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Tiskarna R. Liberale - Čedad

Izhaja vsakih 15 dni 
Posamezna številka 400 lir 
NAROČNINA: Letna 6.000 lir 
Za inozemstvo: 8.400 lir 
Poštni tekoči račun za Italijo 
Založništvo tržaškega tiska 
Trst 11-5374

Odgovorni urednik: Izidor Predan 
Quindicinale
Za SFRJ - Ziro račun
50101-603-45361 
«ADIT» DZS, 61000 Ljubljana 
Gradišče 10/11 - Telefon 223023

Sped. in abb. post. II gr./70 
Poštnina plačana v gotovini 
OGLASI: mm/st +  IVA 15% 
trgovski 200, legalni 300 
finančno - upravni 250, 
osmrtnice in zahvale 100, 
mali oglasi 100 beseda.

Za zaključek Benečanskih kulturnih dnevov

COMELLI IN ZEMUARIČ 25. MARGAVŠPEIRU
Dogodek velikega pomena za Beneško Slovenijo in za odnose med našo deželo in Slovenijo

Letošnji, deseti ciklus Be
nečanskih kulturnih dnevov 
se bliža koncu: v petek, 18. 
t.m. bo na vrsti še okrogla 
miza med predstavniki poli
tičnih strank o deželnih raz
vojnih načrtih, naslednji te
den, 25. marca pa bosta go
sta študijskega centra Nedi- 
ža in občinstva, ki se bo 
zbralo v občinski dvorani v 
Špetru, predsednik deželne 
vlade Furlanije-J ulij ske kra
jine Antonio Comelli in pred
sednik izvršnega sveta skup
ščine SR Slovenije Janez 
Zemljarič.

Mislimo, da ni potrebno

posebej podčrtati, kako bo 
to sklepno srečanje na tako 
visoki ravni razveselilo vse, 
ki že deseto leto sledijo tej 
dejavnosti Nediže. In  kako 
smo lahko tudi vsi Benečani 
počaščeni, da sta nam ugled
na gosta zagotovila svojo pri
sotnost.

Ta obisk je lahko le še en 
korak naprej na poti razu
mevanja in sodelovanja med 
našima sosednjima deželama 
in zadovoljni smo, da ta pot 
poteka tudi skozi našo Be
nečijo, ki išče svoje mesto v 
današnji družbi prav z vlo
go mostu med Slovenijo in

BENEČANSKI KULTURNI DNEVI
18.3.1983 ob 18. uri v občinski dvorani v Špetru. 
Tavola rotonda con i segretari regionali dei partiti. 
Okrogla miza z deželnimi tajniki političnih strank. 
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NECIA.
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ČIJI?

25.3.1983 ob 18. uri v občinski dvorani v Špetru. 
Antonio Comelli
Presidente della giunta regionale del 
Friuli-Venezia Giulia 
Janez Zemljarič
Predsednik izvršnega sveta skupščine SR Slovenije 
PROBLEMI E PROSPETTIVE DELLE REGIONI Dl FRON
TIERA.
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Furlanijo, med različnimi 
družbenimi, gospodarskimi 
in kulturnimi tokovi, ki se 
med njima pretakajo in ju 
medsebojno bogatijo.

Najvišja predstavnika so
sednjih dežel bosta v Špetru 
spregovorila o problemih in 
perspektivah obmejnih ob
močij. Tematika, ki bo vse
kakor za nas še posebej za
nimiva, saj smo ljudje ob 
meji, ki si želimo, da bi ta 
meja bila vse bolj stičišče 
med ljudmi.

Tudi zato še posebno pri
srčno pozdravljamo oba 
predsednika z željo, da bi se 
v naši sredi dobro počutila!

Srečanje na društvu 
Ivan Trinko

Delegacija Socialistične zveze 
Hrvaške, ki jo je vodila predsednica 
Darinka Puškarič, se je na sedežu 
kulturnega društva Ivan Trinko v 
Čedadu pogovarjala s predstavniki 
kulturnih društev, slovenskih bene
ških duhovnikov in slovenskega t i
ska. Rekla je, da Hrvaška kot vsa 
Jugoslavija podpira zahtevo bene
ških Slovencev za svoje najosnov
nejše narodne pravice in zahteve 
vseh Slovencev v Ita liji po globalni 
zakonski zaščiti, kot to priznava o- 
simski sporazum.

Darinka Puškarič je bila na kosilu 
s predstavniki strank videmske po
krajine. Obiskala je tudi Gorico in 
Trst te r se pogovarjala z deželnimi 
tajn iki strank.

Cara... ti, ki me prebieraš
Te že nazaj pišem, zak me se zdi de na 8. marca zvičer san te vidla gu Lies, an nas 

je bino na tar kaj, de niesam rivala čja do tebe za tiu malu poguorit.
San vidla od deleča de te je bluo ušeč. Te su se takuo laščiele oči kar je Loredana 

Drecogna prebierala nje poezije an kar Mateja Koležnik je piela nje piesmi. San bla pru 
kontenta ki san te pisala petnajst dni od tot za te zmislit prist. An komedija al je bla lie 
pa? Al si vidla kuo so vsi tukli pogostu roke an se smejal, zak tu tajšni žalostni resnic ki 
su pravli je bluo an za se smejat. Ce bit pru reč, de su bli usi barki, M arija  Primosig an 
Lidia Zabrieszach ki su ju napisale, atori an tiste mlade čeče ki su rečital. An se bomo 
muorle zmislit lepuo zahvalit Alduna Klodiča, ki je tajšati bardak regist. Tale ideja od tea- 
truna za 8. marca me se zdi usaku lietu buj dobra ne samuo za stat lepuo kupe tist dan, 
ma zak žene morejo stuorl poznat njih ideje an njih živlenje tle u naših dolinah an na 
tolu uižu.

Za druge lietu bi ti mogla napisat kiek an ti, zak iest vjem de an ti maš kiek za 
poviedat. Ma za na guorit nimar same mi an čut tud glas od druzih žen, pru smu nar- 
dile tisto nuoč priet, poklicat du Špietar «Canzoniere delle lame» z Bologne. Škoda velika 
ke smo se bli slahu zastopil an je par.šla samuo na mlada žena namest vas «Canzonier», 
zak če sama je rivala no uro an pu špetakolna nardit brez obednega štufat, če su bli usi 
je biu «an trionfo».

Al si vidla dost judi je bluo tut du Š pietre? Jest san se gledala oku an san se sarčno 
veselila videt tarkaj novih gobcu, novih na naš manifeštacion, zak mislim de vič ku kaj- 
šan je parvikrat, ki se je zbližu z nam.

San se veselila zak če je ries de judje gledaju an poslušaju benečanske žene, ke su 
ble nimar takuo pametne vedo, de kor dielat use kupe za de bomo mogle lepuo živiet 
tle u naših dolinah z našimi družinami pres vič hodit oku služit.

Vieš an ti de žene tle se na bojmo djelat, de le b'bluo diela. Vič ku kajšna bi bla 
rada an doma, za bit vesela bi j i  bluo zadost miet blizu moža an družinu. Ma sada na 
moremo vič mučat zak vemo kuo je lahku se pozabit od tistih ki mučjo ol poslušajo 
pravce za zaspat brezkarbi.

Če an ti se na bojiš dielat prit buj pogostu z nam, an če maš malu cajta vieš de 
nie cajt varžen proč, kar dielaš za tojé judi an z.a te.

Priet ku te saludat san te tiela še reč de za viedet dost smu zbrale za «Lotta contro i 
tumori» an kiek vič go mez 8. marca muoreš prebrat Novi Matajur za petnajst dni.

Se bomo preča nazaj čule, te pozdravjam v imenu žen od Zveze beneških žen.
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Natečaj Moja vas stopa v deseto leto svojega življenja. Letos bodo naši otroci 
že desetič prije li za pero, za barvice in čopiče ter ujeli na papir utrip svojega in na
šega življenja: opisovali bodo svojo vas in svoje igre, svoja doživetja, živali, ki so 
jim  pri srcu; zapisali bodo pravljico, ki jim  jo je pripovedovala nona pesmico, ki 
jim  jo je mama zapela, da so laže zaspali, smešnico, ki jo tako rad pove stric, oče
tove dogodivščine iz mladih let in še in še. Vse to bodo potem po možnosti še 
ilustrirali.

Za naše otroke je Moja vas predvsem praznik, ki ga vsi nestrpno čakajo; obe
nem pa je tudi krepitev smisla za domače, za kulturo naših starih, za vrednote, ki 
jih nosi v sebi naša zemlja.

Ob tem pa opravljajo otroci pomembno delo: če vzamemo v roke knjižice Var- 
tac, ki vsako leto izidejo ob koncu natečaja, bomo videli, koliko prisrčnih, lepih 
sestavkov se je v teh letih nabralo, koliko ljudskih besedil, na katere so razisko
valci pozabili, je uspelo otrokom zapisati in rešiti pozabe. Toda to, kar je v knjižicah, 
je le del vsega tistega, kar so otroci napravili. Veliko je še njihovih prispevkov, ki 
skrbno spravljeni v arhivu studijskega centra Nediža čakajo na priložnost, da se 
objavijo.

Letos bo natečaj Moja vas še lepši kot druga leta. K sodelovanju smo povabili tu
di otroke z Goriškega in Tržaškega, zakaj prepričani smo, da so tudi tam none, ki
znajo pripovedovati pravljice, in da bodo tudi tamkajšnji slovenski otroci znali mar
sikaj lepega zapisati.

Ob tem pa smo za odrasle razpisali tudi literarno nagrado za literarna dela, ki
so jih napisali naši ljudje in ki govorijo o nas, za zbirke naše ljudske literature, za
literarna dela za otroke. Prepričani smo, da bo tudi ta oblika okrepila zanimanje za 
našo besedo in za naše življenje.

Razpis obeh natečajev objavlja Novi Matajur na drugem mestu. Tu bomo zato le 
zaželeli vsem, malim in velikim, dobro delo in veliko uspeha!

I l  tradizionale concorso dialettale sloveno viene quest’anno rilanciato con 
idee nuove e significative. Prima di tutto gli organizzatori del Centro studi Nediža 
hanno voluto estendere il campo di azione a tutta l ’area linguistica slovena della 
Regione, comprese le province di Gorizia e Trieste e, perchè no, quelle limitrofe 
della Slovenia. Perchè? Alla base della scelta c'è la considerazione che il dialetto 
è un valore in sè e per sè, come espressione immediata del popolo che lo esprime. 
Dal dialetto, infatti, la lingua prende vigore espressivo, riversandovi a sua volta 
motivi di vera solidità strutturale.

A dire il vero già gli anni scorsi vi hanno partecipato alcuni ragazzi carinzia- 
ni, il cui dialetto è identico a quello della Val Canale. Perciò vi è una estensione 
significativa dell’iniziativa del concorso dialettale sloveno «Moja vas».

Anche quest'anno il concorso si concluderà a S. Pietro al Natisone alla fine 
dell’anno scolastico, per la festa dei Santi Pietro e Paolo, per la quale il Centro 
Studi Nediža propone di organizzare il grande incontro dei popoli di confine.

Altro nuovo elemento del concorso «Moja vas» è l'istituzionalizzazione del 
Premio letterario «Lastra della Banca di Antro» per tre sezioni: a) opere di poe
sia e narrativa; b) opera di ricerca sulla Benecia; c) opera di letteratura per l'in
fanzia. I l  premio «Lastra della Banca di Antro» consisterà in targhe d’argento e 
500 mila lire di premio.

Per il patrocinio delle iniziative è stata chiesta l ’adesione dell'assessorato 
alla cultura della provincia di Udine.

BRUNA DORBOLO’
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Benečanski kulturni dnevi 
o perspektivah gospodarskega razvoja Politično življenje - Vita politica

V Špetru Slovenov je bila 
v ponedeljek okrogla miza po
svečena gospodarskim vpra
šanjem. V odsotnosti predsed
nika Zveze izseljencev iz Be
neške Slovenije Ferruccia 
Clavore, ki se ni mogel sho
da udeležiti zaradi bolezni, 
sta o mednarodnih gospodar
skih tokovih in o njihovih 
vplivih na naše kraje in na 
Benečijo še posebej govorila 
profesor na univerzi za arhi
tekturo v Benetkat Paolo Leon 
in direktor finančne družbe iz 
Pordenona Livio Tamaro. 
Predstavil ju je občinski od
bornik za industrijo v Špetru 
Pino Blasetig, ki je uvodoma 
dejal, da je potrebno indu- 
strijcem, ki se zanimajo za 
vlaganje v Nediške doline, nu
diti ustrezne možnosti. Ob 
tem je dejal, da razpolagajo z 
200 milijardami lir za razvoj 
gorskih krajev na potresnem 
področju. Pomemben je nada
lje sporazum med EGS in Ju
goslavijo o industrijskih in
vesticijah, Blasetig je nada
lje dejal, da se je izvajanje 
gospodarskega dela osimske
ga sporazuma ustavilo pri in
dustrijski coni na Krasu in 
da je zato pomembna resolu
cija gospodarske komisije po
slanske zbornice, ki predvi- 
de več manjših con ob meji.

Profesor Paolo Leon je u- 
vodoma dejal, da bo padec ce
ne nafte imel za posledico iz- 
ravnanje italijanske trgovin
ske bilance. Ugodno bo vpli- 
val tudi na jugoslovansko go
spodarstvo. Obe gospodarstvi 
se bosta do neke mere osvo
bodili zunanjih gospodarskih 
pritiskov, kar bo vplivalo na 
padec uvožene inflacije. Po 
sedanjih predvidevanjih bi se 
moral dolar stabilizirati ali bi 
se morala njegova cena celo 
nekoliko znižati, kar naj bi iz
boljšalo gospodarski položaj 
v obeh državah v tem ali v 
prihodnjem letu. S tem pa bi 
se povečale perspektive za 
skupne gospodarske pobude v 
obmejnem prostoru.

Profesor Leon je izrazil 
dvom, da bi mogli skupno 
vpreči vse najmočnejše sve
tovne «lokomotive». Tudi če 
bi to uspelo, ponoven gospo
darski dvig ne bi bil za prvim 
vogalom. Ker v naši deželi re
cesija ni tako občutna kot v 
drugih krajih Italije, bo mož
nost za akumulacijo investicij 
težja, zlasti tudi zaradi prisot
nosti javnega sektorja. Novih 
podjetij ne bomo odpirali, ra
zen če ne bomo zanje ustvari
li umetnih pogojev. Zato v 
prihodnjih dveh, treh letih ni 
pričakovati nobene spontane 
podjetniške pobude, ampak 
bodo lahko samo načrtovane. 
Profesor Leon ne verjame v 
čudežno moč zakona 328, am
pak vidi v njem samo možno
sti za izgradnjo infrastruktur.

Kar zadeva našo narodnost
no skupnost je Leon dejal, da 
bi morala večinski narod pre
hiteti z boljšim i idejami in 
jih  finančno podpreti. Dejal 
je nadalje, da bi se na boljše 
finačne pogoje, ki jih je mo
goče predvidevati z zniževa
njem cene nafte, morali pri
praviti z ustreznimi načrti, z 
izdajanjem novih vrednostnih 
papirjev, ki bi bili zanimivi za 
varčevalce, in s pripravami za 
ustanavljanje mešanih podje
tij z italijanskim in jugoslo
vanskim kapitalom. Gospo
darstvo samo pa je v tako sla
bem položaju, da od njega v 
sedanjem trenutku ni mogoče 
pričakovati, da bo s svojimi 
močmi uspelo premagati kri
zo.

Dr. Livio Tamaro, ki je bil 
svojčas bančnik in funkcionar 
deželne ustanove Friulia, je 
dejal, da so zaradi medseboj
ne odvisnosti v krizi tako raz
vite kot nerazvite države. Zni
žanje cene nafte zmanjšuje 
možnosti nerazvitih držav, da 
bi odplačevale svoje dolgove. 
Gre za začarani krog, ki ga 
bo mogoče presekati samo s 
takšno politiko ,ki bo združe
vala napore razvitih in neraz
vitih držav oziroma držav, ki 
razpolagajo s surovinami.

Consiglio comunale 
a Cividale

La gestione della Casa per 
anziani è stato oggetto di 
un ’ampio ed appassionato 
d ib a ttito  ne ll’u ltim a  seduta 
del Consiglio comunale di Ci
vidale.

Questa s tru ttu ra , già sotto
posta a regime commissaria
le a seguito della soppres
sione degli E.C.A., è stata 
acquisita alla gestione d ire t
ta deH’Am m inistrazione co
munale.

Le problematiche emerse 
sono diverse e vanno dal m i
glioram ento delle prestazioni 
sanitarie, ricreative a quelle 
d i reinserimento onde rende
re sempre p iù efficiente un 
servizio d i così rilevante 
porta ta  sociale.

V i è la necessità d i un col- 
legamento organico con l ’U. 
S.L. per i servizi anche spe
c ia lis tic i, particolarm ente ne
cessari per i l  Plesso di Car 
ra ria  riservato ai non auto
su ffic ien ti.

V i è i l  problema de ll’as
sunzione del personale fa tto  
anche recentemente senza i 
concorsi pubb lic i e senza e- 
same sulla professionalità, 
indirizzando per d i p iù  le 
chiamate su pensionati inve
ce che su giovani.

Pur nella d iffico ltà  che i 
vuoti leg isla tiv i, d i compe
tenze e finanziari lasciano in  
questo settore è necessario 
che l ’Ente locale, nella sua

tota lità , si prenda carico di 
questa gestione che ora in
vece è a ffidata di fa tto  solo 
alla Giunta.

Occorre in fa tt i non solo 
gestire p iù democraticamen
te la Casa di riposo ma usci
re anche dalla semplice is ti
tuzionalizzazione di questi 
servizi onde rispondere in 
modo m ig liore ai bisogni de
g li anziani, ottenere il  loro 
recupero alla co lle ttiv ità  o 
quantomeno il  lo ro  colloca
mento organico con la stes 
sa.

Anche il problema de ll’au
mento della retta, se pur le
gato a g iustificazion i obiet
tive e al fenomeno della sva 
lutazione, va v isto  in  modo 
d ifferenziato e più artico lato  
per evitare i fenomeni d i d i
sdetta delle convenzioni o di 
eccessivi oneri per le fam i
glie.

Questo è stato chiesto con 
forza dai g ruppi consilia ri 
del P.C.I. e del P.S.I.

E ’ necessaria però la colla
borazione di tu t t i i c ittad in i, 
anche del c ircondario dal 
quale provengono diversi 
ospiti, perchè questo im por
tante servizio sia tenuto sot
to contro llo  e verifica  sia per 
i casi singoli che per quelli 
generali.

G iovanni B attoc le tti

Sicer pa je po besedah dr. 
Tamara za razvite države iz
hod v združevanju denarja in 
idej, v vključevanju znanosti 
v proizvodnjo in sodelovanju 
različnih trgov. Kar zadeva 
probleme razvoja Beneške 
Slovenije je dr. Tamaro pre
dlagal ustanovitev mešane 
gospodarske zbornice za ob
mejno področje, ki bi se uk
varjala s specifičnim i proiz
vodnimi programi. Govornik 
se je večkrat strinjal s prof. 
Leonom, ni pa se mogel s tri
njati z njegovo trd itv ijo , da od 
zakona 828 ni pričakovati ve
čjih in dolgoročnih koristi.

RIASSUNTO

Sul «caso Benecia» e sul 
le sue possibilità di sviluppo 
economico attraverso i ne
cessari processi di accumu
lazione e di crescita impren
ditoriale, si sono pronuncia
ti — nel corso di terzo in
contro promosso dal Centro 
studi Nediša a S. Pietro al 
Natisone in collaborazione 
con l ’Istituto dì ricerche slo
veno —  anche due eminenti 
economisti: il prof. Leon, or
dinario di economia presso 
l 'Istituto universitario di Ar
chitettura di Venezia e do
cente presso la Scuola Supe
riore di Pubblica Ammini
strazione di Roma e il dott. 
Livio Tamaro, direttore ge
nerale della Finanziaria In 
dustriale di Pordenone.

I l  tema proposto era: Ac
cumulazione, investimenti e 
crediti: prospettive di svilup
po internazionale di un’eco
nomia interna al gruppo del
la minoranza.

Le risposte al tema, solle
citate in apertura dall’asses
sore comunale di S. Pietro 
al Natisone, Giuseppe Blase
tig, sono state tratte da arti
colate analisi della situazio
ne economica, finanziaria e 
dei mercati a livello mondia
le e nazionale, per implicare 
poi una zona come la Slavia 
friulana: marginale rispetto 
allo sviluppo, debole riguar
do agli investimenti, scarsa
mente qualificata nell’im
prenditorialità.

I  due esperti hanno così 
svolto un’impeccabile lezio
ne di economiai politica, con
dividendo la possibilità di 
uno sviluppo economico in
terno alla minoranza slove
na. Hanno tuttavia posto 
condizioni sulle quali c'è da 
riflettere per tutti.

RIBIČI SE JEZIJO

«Gorska skupnost Nediških 
dolin je pozabila na Nedižo», 
so rekli ribiči, ko so izvedeli 
za njene predloge o uporabi 
sredstev iz zakona 828.

Medtem ko je skupnost po
svetila veliko skrb turistične
mu razvoju Matajurja, dodaja
jo ribiči, so povsem pozabili 
na varstvo Nediže. To ne po
meni, do hočejo ribiči en del 
sredstev iz zakona 828 odvze
ti investicijam za odpira
nje novih delovnih mest, 
pač pa hočejo ribiči vklju
č iti reko v program valoriza
cije kraja in turizma.

Da je reko potrebno zašči
t it i dokazujejo tudi govorice 
o speljavi kanalizacije iz Stu
pice. Gladina reke je nizka in 
zato je poginilo veliko rib. Ko
panje peska je spremenilo 
rečno dno in zato ribiči so
dijo, da bi bilo potrebno zgra
diti na reki nekaj jezov, ki bi 
zadrževali vodo. O tem bodo 
spregovorili na prihodnji seji 
skupščine gorske skupnosti.

Congresso 
del PCI a Udine

Solo tre dei tredici ordini 
del giorno presenati al con
gresso provinciale del PCI so
no stati votati a ll’unanimità: 
il primo sulla vita interna del 
partito, un secondo sulla vio
lenza sessuale contro le don
ne ed un terzo sulla minoran
za slovena.

Quest'ultimo era stato pre
sentato dalle sezioni del PCI 
delle Valli del Natisone: ne 
trascriviamo a parte il testo.

A ltri ordini del giorno ed 
emendamenti sono stati ap
provati a maggioranza, altri 
respinti: così quelli riferente- 
si alle posizioni dell’on. Cos- 
sutta. Sono stati anche di
scussi e votati numerosi e- 
mendamenti al documento 
della direzione: i più votati 
quello sul servizio civile dei 
m ilitari e quello sul ruolo 
della montagna.

Il documento congressuale 
è stato approvato quindi a lar
ghissima maggioranza, men
tre gli organismi dirigenti so
no stati e letti a voto segreto. 
Entrano nel comitato federale 
due sloveni: oltre a Paolo Pe- 
tric ig  è stato infatti eletto 
Giuseppe Blasetig, assessore 
comunale di S. Pietro al Na
tisone, di 27 anni.

A concludere il dibattito, 
che la stampa ha giudicato 
parecchio impegnato e libero, 
è stato l ’on. Guido Fanti, par
lamentare europeo.

Egli ha insistito in modo 
particolare sulle questioni in
ternazionali, di grande inte
resse per una realtà di confi
ne come il Friuli.

Ha giudicato la cooperazio
ne Europa-Jugoslavia e il tra t
tato di Osimo come fatti e- 
stremamente qualificanti. Su 
questi aspetti ha annunciato 
una iniziativa del comitato re
gionale del PCI che coinvol
gerà i parlamentari europei e 
la Lega dei Comunisti della 
Slovenia.

Il congresso è stato viva
cizzato dal discorso deM’on. 
Arnaldo Baracetti che, par
lando in friulano, ha solleva
to il problema della identità 
linguistica del Friuli, chieden
do forme di autonomia rispet
to a Trieste.

Per i comunisti sloveni ha 
parlato Paolo Petricig, solleci
tando il partitio ad urgenti ini
ziative per la tutela globale 
della minoranza slovena, pun
tualizzando le d ifficoltà politi
che del momento attuale.

Ordine 
del giorno sulla 
minoranza 
slovena

I comunisti friulani riuniti 
al XVI congresso ribadiscono 
l ’urgenza e l ’importanza del
l'approvazione da parte del 
Parlamento di una legge di tu
tela globale della minoranza 
slovena delle provincie di 
Trieste, Gorizia e Udine; tu
tela tesa a salvaguardare uni
tariamente l'esistenza della 
comunità slovena sotto il pro
filo  economico, sociale, lin
guistico e culturale in parti
colare per le Valli del Nati
sone, del Torre, Resia e Vai- 
canale.

In tale quadro sottolineano 
inoltre l ’importanza della ri
definizione lungo tutta l'area 
di confine della zona franca 
industriale mista italo - jugo

slava prevista dal trattato di 
Osimo.

POVZETEK

Na pokrajinskem kongresu 
KPI v Vidmu so soglasno (al
l ’unanimità) odobrili tri od t r i
najst predloženih resolucij: o 
delovanju stranke, o spolnem 
nasilstvu nad ženskami in o 
slovenski manjšini. To, zad
njo resolucijo so predložile 
sekcije KPI iz Nediških dolin. 
Besedilo resolucije objavlja
mo na koncu. Nekaj resolucij 
so sprejeli z večino glasov, 
nekaj pa so jih zavrnili (re
spinte). Tako so zavrnili tudi 
resolucijo o pozicionu poslan
ca Cossutte.

S tajnim glasovanjem sta 
bila v novo vodstvo izvoljena 
dva Slovenca.

Poleg Pavla Petriciga so iz
vo lili še občinskega odborni
ka iz Špetra Slovenov 27-let- 
nega Giuseppa Blasetiga.

Evropski parlamentarec Gui
do Fanti, ki je govoril na kon
cu, je rekel, da sta zelo važna 
sodelovanje (cooperazione) 
med Evropo in Jugoslavijo in 
osimski sporazum.

Poslanec Arnaldo Baraccet
ti je v furlanščini govoril o 
jezikovni identiteti Furlanije 
in zahteval avtonomijo na
sproti Trstu.

V imenu slovenskih komu
nistov je Paolo Petricig poz
val stranko, naj pospeši 
sprejem zakona o globalni za
ščiti za slovensko manjšino.

Resolucija 
o slovenski 
manjšini

Furlanski komunisti, zbrani 
na 16. kongresu, zahtevajo, da 
parlament hitro sprejme va
žen zakon za globalno zaščito 
slovenske manjšine v pokraji
nah Trst, Gorica in Videm; za
ščitni zakon naj na enoten 
način zavaruje potrebe slo
venske skupnosti v gospodar
skem, socialnem jezikovnem 
in kulturnem pogledu zlasti 
v Nediših dolinah, Terski do
lini, Reziji in Kanalski dolini.

Furlanski komunisti se na
dalje zavzemajo, da se po
novno razpravlja o prosti me
šani italijansko-jugoslovanski 
industrjiski coni, kot jo pred
videva osimski sporazum, in 
sicer z dodatkom, da je takš
no industrijsko cono mogoče 
odpreti kjerkoli ob meji.

Il ministro 
Nicolazzi 
a Cividale

Presieduta dal segretario 
politico sezionale del P.S.D.I., 
Giuseppe Paussa, si è tenuta 
l ’Assemblea di tu tti gli iscrit
ti di Cividale; lo affiancavano 
il dott. Liani vice-segretario 
della Federazione provinciale 
P.S.D.I. e Driussi responsabi
le del Gruppo giovanile pro
vinciale.

Aperti i lavori Paussa ha 
esposto i risultati dell'incon
tro di verifica avuto da una 
delegazione della segreteria 
P.S.D.I. con una della segre
teria D.C..

E’ intervenuto il dott. Liani 
che ha illustrato le direttive 
da seguire nella prossima 
campagna elettorale regionale 
per la quale il segretario 
Paussa ha proposto di far te
nere un comizio, in una sala

cinematografica di Cividale, 
dal Ministro ai Lavori Pubbli
ci on. Nicolazzi.

Con gli interventi dei Con
siglieri comunali ing. Fanna e 
Deganutti, del dott. Sandrini, 
di Rossi Luciano e Clainscig 
si è parlato di U.S.L., di XI 
Zona industriale e Comunità 
Montana.

Animato e vivace è stato 
il dibattito che ha riguardato 
alcuni problemi locali, in spe
cial modo la nettezza urbana, 
che ha impegnato l'assem
blea fino ad ora tarda e l ’ha 
costretta a fissare un prossi
mo incontro a brevissima sca
denza per sciogliere alcuni 
nodi che non hanno trovato- 
ancora soluzione.

POVZETEK

Socialdemokrati iz Čedada 
so se zbrali na skupščini (as
semblei), ki ji je predsedoval 
(presieduta da) Giuseppe 
Paussa. Z njim so bili še dr. 
Liani, pokrajinski podtajnik 
(vicesegretario) PSDI in Drius
si odgovoren za mladinske 
skupine.

Paussa je govoril o preve
rjanju (verifica) odnosov med 
PSD! in politično segreterijo 
DC.

Dr. Liani je govoril o tem, 
kako voditi propagando za 
bližnje deželne volitve. Taj
nik Paussa je predlagal, naj 
v neki kinematografski dvo
rani v Čedadu organizirajo 
zborovanje ministra z javna 
dela (Lavori pubblici) poslan
ca Nicolazzija.

Občinski svetovalci (con
siglieri comunali) inž. Fanna 
in Deganutti, dr. Sandrini, Lu
ciano Rossi in Clainscig so 
govorili o krajevni zdravstveni 
enoti (Unità sanitaria locale), 
o industrijski coni in o gorski 
skupnosti (Comunità Monta
na).

Med živahno diskusijo so 
govorili o lokalnih problemih, 
posebno o čistoči. Pogovarja
li so se do poznih ur. Ker jim 
je zmanjkalo časa, se bodo 
kmalu spet sestali.

Sestanek vodstva 
Furlanskega 
gibanja

Pokrajinsko tajništvo Fur
lanskega gibanja (Movimento 
Friuli) in deželni svetovalci te 
stranke so se pogovarjali o 
aplikaciji zakona (legge) 828 
pri obnovi po potresu. Ta za
kon mora odobriti deželni svet 
(consiglio regionale).

Furlansko gibanje zahteva, 
da ima obnova Furlanije po 
potresu prednost (prioriteto), 
ker je parlament s tem na
menom (con questo scopo) ta 
zakon tudi odobril (aprovù).

MF pravi, da je bilo na raz
polago (a disposizione) malo 
časa za diskusijo o tem pro
blemu. Partit MF predlaga, da 
bi morali pri sprejemanju te
ga zakona sestaviti dolgo
ročni program in poiskati co
ne, ki so v krizi. Furlansko gi
banje predlaga, da bi se mo
rali nasloniti na tiste kraje in 
na tiste dite, di imajo struk
ture in sposobnosti (capacità) 
za bodoči razvoj. Po mnenju 
(opinione) MF podjetja z dr
žavno udeležbo (partecipazio
ni statali) ne bi smele prejeti 
podpore po zakonu 828, ker 
dobivajo denar iz drugih virov 
(da altre fonti), ki jih predvi
deva deželna in državna zako
nodaja (legislatura regionale 
e statale).
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Italijansko-jugoslovanski dogovor 
o nostrifikaciji diplom

O obisku jugoslovanskega sekretarja za zunanje 
zadeve Lazarja Mojsova v Rimu smo v Novem  
M atajurju  že pisali. Omenili smo pomen tega obiska 
in nekatere dosežke, ki jasno kažejo, kako odnosi 
med Ita lijo  in Jugoslavijo vse bolj napredujejo, 
kako postajajo vse bolj tesni, vse bolj prijate
ljski in odprti. To odprtost dokazuje tudi sporazum 
o priznanju diplom in strokovnih naslovov, ki so jih 
italijanski državljani pridobili na jugoslovanskih 
univerzah oziroma jugoslovanski državljani na 
italijanskih univerzah. Sporazum, ki že zdaj omenja 
celo vrsto najobičajnejših visokošolskih smeri, ki se 
priznavajo avtomatično, brez polaganja dopolnilnih 
izpitov, je odprtega tipa, saj predvideva tudi usta
novitev paritetne mešane komisije, ki bo na osnovi 
učnih načrtov obeh držav še dopolnila seznam di
plom, ki j ih  bo mogoče z dopolnilnimi izpiti ali 
brez njih, še izenačiti. To je toliko bolj pomembno, 
ker se na univerzah še odpirajo nove, bolj specia
lizirane učne smeri.

Ge je sporazum o priznanju diplom pomemben 
pokazatelj dobrih odnosov med Ita lijo  in Jugosla
vijo, je za pripadnike slovenske manjšine v I ta l i j i  
in italijanske manjšine v Jugoslaviji še posebna pri
dobitev. Pripadniki manjšin so namreč že doslej 
večkrat hodili na študij v matično domovino, še 
zlasti na tiste smeri, ki so tesneje vezane na kulturo 
matičnega naroda ( študij slavistike v Ljubljani, štu
dij italijanskega jezika in književnosti v Trstu). Za 
študente iz Koprščine je bila poleg vsega tržaška 
univerza bližja kot ljubljanska. Vendar je ta štu
dijski napor zaviralo dejstvo, da v drugi državi do
sežene diplome niso bile veljavne. Zdaj je ta ovira 
premagana, kar bo nedvomno še bolj vzpodbudilo 
to obliko študija v sosednji državi in tako prispe
valo k širši izmenjavi znanja in strokovnih izkušenj.

Prešernova proslava v Trstu 
posvečena našim krajem in ljudem
O našem ž iv ljen ju  so letos 

spregovorili na proslavah 
slovenskega kulturnega praz
n ika na Tržaškem. Ta praz
n ik  ves slovenski narod, in 
tud i zamejski Slovenci, p ro
slavljamo v počastitev Fran
ceta Prešerna, največjega 
slovenskega pesnika, k i je  b il 
v vsej naši zgodovini tud i 
največji slovenski duh.

Tako so v ku ltu rnem  dru 
štvu Ivan Cankar v Trstu

d ija k i slovenskega u č ite lji
šča p r ip ra v ili program, po
svečen Beneški S loveniji in 
Reziji.

Z recitacijam i, dram atizi
ran im i od lom ki in  plesi so 
ponud ili izčrpno in form acijo  
od p rv ih  dni naše zgodovine 
pa vse do danes.

R ecitira li so dela Ivana 
Trinka, upo rab ili zgovornega 
Petra M atajurca iz Novega 
M a ta ju rja  in  zaplesali rezi
janske pesmi.

Uspeh kantavtorjev iz Rezije vTrstu

V Kulturnem domu v 
Trstu so priredili večer za
mejskih kantavtorjev. Zelo 
lep uspeh so doživeli kantav- 
torji iz Rezije Rino in Gio
vanni Chinese in njun svak 
Giovanni Di Lenardo. Iz  Pri
morskega dnevnika povze
mamo opis nihovega nasto
pa in oceno izvajanja. Tako
le piše:

Pravo presenečenje večera 
pa sta bila pri nas sicer že 
znani Rezijan Rino Chinese 
in njegov sorodnik - prija
telj Giovanni di Lenardo. Ri
no je zapel eksistencialno ba
lado «In še čakam dan» ter 
hvalnico «Resija», ki je doži
vela bis in jo je prisotno ob
činstvo taktiralo z rokami. 
Ta podatek je dovolj zgovo
ren, saj nam priča o navdu
šenju, ki so ga ta večer doži
veli Rezijani, ki so peli in i- 
grali pravzaprav skupaj, saj 
so vsako pesem posameznika 
z glasom in kitaro spremlja

la ostala dva. «Sunce ano ti», 
pesem Giovannija Di Lenar- 
da, pesem ki je po svoji le
poti in ubranosti naravnost 
zlila nad občinstvo čudežni 
soj muzikalnosti povezano z 
nežnostjo besedila ter pri
čarala v dvorani nepozabno 
vzdušje. Rezijani so torej po
kazali izreden glasbeni kapi
tal, ki ga bo treba gojiti in 
nato uporabiti, kakor sta se 
tudi izkazala Tržačana in po 
svoje tudi koroške pevke, in 
ne nazadnje tudi povezovalca 
večera Miran Košuta, ki je 
napovedoval resno, vendar 
vedro, ter Boris Devetak, bo
l j  ironično in hudomušno. 
Res prisrčen in nov način 
proslavljanja dnevov sloven
ske kulture, ki je prav goto
vo prepričal prisotne ( ter tu
di odsotne, boječe, preveč 
skromne ali potencialne) 
kantavtorje, da nadaljujejo  
oziroma začnejo svojo gla
sbeno pot.

PER FAVORIRE LA LETTERATURA BENECIANA

P R E M I O  L E T T E R A R I O

lastra della banca di Antri,
Z namenom, da se okrepi zanimanje za ljudsko kulturo 

in besedno ustvarjanje Slovencev v Videmski pokrajini, raz
pisuje Študijski center Nediža literarne nagrade «Laštra lan- 
darske banke».

Nagrade se podeljujejo za naslednja tr i področja:
1 - za najboljši dosežek na področju besedne umetnosti, 

ki je ali delo domačega avtorja ali govori o življenju Slovencev 
v Videmski pokrajini;

2 - za najboljši desežek na področju zbiranja in razisko
vanja ljudske kulture Slovencev v Videmski pokrajini.

3 - za najboljši dosežek na področju mladinske književ
nosti, ki zajema iz ljudske motivike ali je kakorkoli posebno 
blizu beneškim otrokom.

Nagrade, ki jih predstavljajo srebrne plakete z reprodu
kcijo laštre landarske banke in ki znašajo 500.000 lir vsaka, 
se podeljujejo vsako leto ob sklepu natečaja za otroke «Moja 
vas».

Predloge za nagrade lahko organizatorju posredujejo vse 
organizacije in ustanove Slovencev v Italiji ter krajevne uprave 
s področja, kjer živijo Slovenci v Italiji.

Predlog mora spremljati kratka utemeljitev, v kolikor gre 
za neobjavljena dela, pa tudi kopija dela, ki se predlaga za 
nagrado.

Predloge je treba poslati najkasneje do 30. aprila na 
naslov:

Literarna nagrada «Laštra landarske banke» - Študijski 
center Nediža
33049 San Pietro al Natisone

O podelitvi nagrad bo sklepala posebna žirija, ki jo bo 
sestavljalo pet predstavnikov beneškega kulturnega življenja. 
Imena članov žirije bodo javnosti sporočena šele ob podelitvi 
nagrad.

Študijski center Nediža

Al fine di rafforzare l'interesse per la cultura popolare 
e per l ’espressione linguistica degli Sloveni della provincia di 
Udine, il Centro Studi Nediža di S. Pietro al Natisone indice 
il premio letterario «Lastra della Banca di Antro».

Il premio si suddivide in tre sezioni:
1 - per il m iglior risultato nel campo della letteratura 

che sia o opera di un autore locale o che parli della vita 
degli Sloveni della provincia di Udine;

2 - per il m iglior risultato nel campo della raccolta e 
dello studio della cultura popolare degli Sloveni della pro
vincia di Udine;

3 - per il m iglior risultato nel campo della narrativa per 
ragazzi che si ispiri ai temi popolari o sia comunque vicino 
alla mentalità dei ragazzi della Benecia.

I premi, costitu iti dalla targa d'argento rip roduce te  la 
lastra della Banca di Antro e dalla somma di lire 500.000 
per ogni sezione, verranno consegnati ogni anno alla con
clusione del concorso dialettale sloveno per ragazzi «Moja 
vas».

Le proposte per la attribuzione dei premi possono venir 
inoltrate da tutte le organizzazioni e istituzioni degli Sloveni 
in Italia e dagli enti locali di tutta la zona dove vivono gli 
Sloveni in Italia.

Le proposte devono essere accompagnate da una breve 
relazione, nel caso di opere inedite deve essere allegata 
anche una copia dell’opera proposta.
Le proposte devono pervenire entro il 30 aprile al seguente 
indirizzo:
Premio letterario «Lastra della Banca di Antro» - Centro Studi 
Nediža.
33049 San Pietro al Natisone (Udine).

Per l'assegnazione dei premi verrà nominata un'apposita 
giuria, composta da cinque personalità della cultura locale. 
I nomi dei componenti saranno resi noti al pubblico solo al 
momento della premiazione.

Il Centro Studi Nediža

Ruonac. Koša

M O J A  V A  S  
C O M E  P A R T E C I P A R E

1
Z namenom, da se pri otrocih okrepi zanimanje za vrednote 
slovenske ljudske kulture in da se ovrednoti raba narečja, 
sklicuje študijski center Nediža iz Špetra X. natečaj za spise 
v slovenskem narečju «Moja vas».
2

Natečaja «Moja vas» se lahko udeležijo vsi otroci iz vseh 
treh pokrajin, kjer živijo Slovenci v Italiji, ter otroci izse
ljencev, ki živijo v drugih krajih Italije in v tujin i.
3

Vsebina spisa je prosta. Teme, ki jih navajamo, naj služijo 
le kot opora za izbiro:

vas, družina, delo, živali, igre, vaški in drugi prazniki; izšte- 
valnice, pravljice in zgodbe iz ljudskega slovstva. 
Priporočamo, da avtorji svoje spise tudi ilustrirajo, lahko tudi 
s posebno risbo ali sliko.

Najmlajši se lahko udeležijo natečaja tudi s samo risbo in 
kratkim napisom v narečju.

Priporočamo, naj bodo spisi čim bolj spontani in zapisani v 
govoru domačega kraja; predvsem naj si otroci ne delajo 
skrbi zaradi zapisa narečja, ki je lahko le približen.
4

Spise bo ocenjevala žirija, ki jo bo sestavljalo pet kva lific i
ranih osebnosti s področja šolstva in kulture.

Upoštevajoč starost udeležencev bo žirija za nagrajevanje 
izbrala spise, ki najbolj ustrezajo namenom natečaja in kri
teriju spontanosti in izvirnosti, in določila nagrade.

Vsi udeleženci bodo dobili diplomo o sodelovanju in spo
minsko darilo.
5
Spisi, ki morajo biti opremljeni z imenom, točnim naslovom 
in starostjo avtorja, morajo prispeti do 15. maja na naslednji 
naslov: «Moja vas» - 33049 San Pietro al Natisone (Udine).

Spise in risbe bo hranil študijski center Nediža, ki bo tudi 
skrbel, da se objavijo v čim večjem številu.
6
Nagrajevanje bo v nedeljo, 26. junija 1983 v Špetru. Pred 
tem bodo organizirana praznična srečanja v raznih krajih na 
slovenskem jezikovnem področju.

1
Al fine di rafforzare nei ragazzi l'interesse e l'amore per i 
valori della cultura popolare slovena e valorizzare l ’uso del 
dialetto sloveno, il Centro Studi Nediža indice il X. Concorso 
«Moja vas» (Il mio paese), per un tema in dialetto sloveno. 
2

Possono partecipare al Concorso «Moja vas» i bambini ed i 
ragazzi delle tre province dove vivono gli Sloveni in Italia, 
nonché i fig li di emigranti che vivono in altre località italiane 
e a ll’estero.
s
Il tema è libero.

A tito lo  indicativo si suggeriscono i seguenti argomenti: 
il paese, la famiglia, il lavoro, gli animali, il gioco, le feste 
tradizionali, e poi filastrocche, fiabe e racconti della tradi
zione popolare.

Si raccomanda l ’illustrazione dei testi, anche con un disegno
0 pittura a parte.

1 bambini più piccoli possono presentare il solo disegno con 
una semplice scritta dialettale.

E' raccomandata l'assoluta spontaneità dei testi e l ’uso del 
dialetto parlato locale, senza preoccupazioni di grafia.
4

Verrà designata una qualificata giuria, composta di cinque 
personalità della scuola e della cultura.

Tenuto conto dei live lli di età, la giuria indicherà per la pre
miazione i temi più rispondenti agli scopi del presente Con
corso ed ai caratteri di spontaneità ed autenticità, e a ttri
buirà i premi.

A tu tti verrà rilasciato un diploma di partecipazione ed un 
regalo ricordo.
3
I lavori, cui sarà apposto il nome, età e indirizzo dell'autore, 
dovranno pervenire entro il 15 maggio al seguente indirizzo: 
«Moja vas» - 33049 S. Pietro al Natisone (Udine).

Gli scritti ed i disegni saranno conservati dal Centro Studi 
Nediža, il quale curerà di pubblicarne il maggior numero 
possibile.
6

La premiazione avrà luogo domenica 26 giugno 1983 a San 
Pietro al Natisone.

Saranno organizzate feste di incontro in vari centri de ll’area 
linguistica slovena.
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Walter Petterosso.

FARMACIE Dl TURNO 
dal 15 al 31 marzo 1983

DAL 15 AL 18 MARZO
S. Pietro al Natisone tel. 727023 
Cividale (Pelizzo) tel. 731175 
Corno di Rosazzo tel. 759057 

DAL 19 AL 25 MARZO
San Leonardo (Scrutto) tel. 723008 
Cividale (Fontana) tel. 731163 
Manzano tel. 754167 

DAL 26 AL 31 MARZO 
Pulfero
Cividale (Fomasaro) tel. 731264 
S. Giovanni al Natisone tel. 756035 

La domenica e nelle giornate festive le farmacie sono aperte 
soltanto la mattina, per il restante periodo e per la guardia not
turna il servizio viene svolto per chiamata a battenti chiusi, la 
chiamata è ammessa soltanto con presentazione di ricetta me
dica con la dicitura «urgente».

PROGRAMI RADIA IN TELEVI2IONA, KI GUORE O NAS 
RADIO TS A
(MF 98 Mhz)

Usako nediejo ob 14.10 uri 

Usako sriedo ob 12.00 uri

Nediški zvon
(Vodi Ferruccio Clavora)
Pod Matajurjam
(Vodi Riccardo Ruttar)

Usakih štiernajst dni ob nediejah ob 12.00 uri program za Rezijo; 
Usakih štiernajst dni ob nediejah ob 12.00 uri program za 
Kanalsko dolino

RADIO KOPER
(slovenski program)

(Srednji val 546,4 metra ali 549 kilohertzov) 
Reportaža iz zamejstva 
(Urejuje Vesna Čehovin)
Sotočje
Govori o Slovencih na Koroškem, 
Madžarskem in v Ita liji 
Sosednji kraji in ljudje
(Urejuje Neva Lukeš)

Usako saboto ob 13.30 uri 

Usak torak ob 18. url

Ob nediejah ob 13. uri

Od pandiejka do petka 
ob 13.30 uri 
Ob 16.30 uri 
Od pandiejka do sabote 
ob 19.30 uri

TV KOPER 
Odprta meja Confine aperto

Ponovitev 
Punto d'incontro

GUARDIA MEDICA
E' da tempo in funzione, a 

S. Pietro al Natisone il servizio 
della guardia medica per le Val
li del Natisone. Chi avesse bi
sogno del medico la notte può 
chiamare al 72  7 2 8  2 . Detto 
servizio entra in funzione ogni 
sera alle ore 20 fino alle ore 8 
del giorno successivo. Il sabato 
dalle ore 14 pomeridiane, tu tto  
il giorno della domenica fino al
le ore 8 del lunedì successivo.

Sono aperti al pubblico 
presso il poliambulatorio 
di S. Pietro al Natisone i 
seguenti servizi di attività 
ambulatoriale nel distretto 
di S. Pietro al Natisone.

ORTOPEDIA: dott. L. Fogo- 
lari - lunedì dalle ore 11 
alle 13

CARDIOLOGIA: dott. Mo- 
sanghini - giovedì dalle 
14.30 alle 16.30

CHIRURGIA: dott. Sandri
ni - giovedì dalle 11 alle 

13.
Inoltre presso il poliam

bulatorio funziona l'U ffic io  
per pratiche amministrati
ve: martedì dalle 9 alle 
13.30 e il giovedì dalle 9 
alle 13.30.

LO SPORT

RISULTATI 
(al 27 febbraio)
PROMOZIONE
Ponziana - Valnatisone 0-0 
Valnatisone - Fontanafr. 0-0 
CLASSIFICA:

Pro Cervignano 34; Lucini- 
co, Orcenico 31; Pasianese 
24; Cordenonese 23; Fonta
nafredda, Cormonese, Spai 
Cordovano 22; Tarcentina 20; 
Azzanese, Centro del Mobile 
18; Edile 19; Ponziana 16; 
Valnatisone 13, Isonzo Tur- 
riaco 12; Pro Tolmezzo 11.
2’ CATEGORIA 
Audace - Fulgor 2-1 
Olimpia - Audace 1-1 
Savognese - Medeuzza rinv. 
Buttrio - Savognese 0-1 
CLASSIFICA:
Cussignacco 31; Villanova 30; 
Olimpia 28; Audace 25; Dole- 
gnano 24; Medeuzza 23; Sa
vognese 22; Gaglianese 21; 
Buttrio, Reai Udine 20; Faede- 
se 19; Torreanese, Fulgor, Na
tisone 17; Donatello 11; Az
zurra 9.
3* CATEGORIA 
Pulfero - Togliano rinv. 
Serenissima - Pulfero 1-1 
CLASSIFICA:

Stella Azzurra 28; Linea Ze
ta 27; Lauzacco 25; Brazzane- 
se 24; Aurora 21; Camino 
Caminetto 19; Manzano 16; 
Pulfero 14; Savorgnanese 
11; Paviese, Serenissima 10; 
Togliano 9; San Gottardo 7. 
Pulfero due partite in meno. 
UNDER 19
Valnatisone - Cussignacco 3-0 
Cividalese - Valnatisone 0-2 
ALLIEVI
Audace - Tarcentina rinv.
Gaglianese - Audace 1-1
GIOVANISSIMI
Turno di riposo
Valnatisone - Linea Zeta 0-1
MARCATORI
(al 27 febbraio)
18 reti: Gubana Paolo.
14 reti: Rot Žarko.
11 reti: Jussig Ezio.

7 reti: Carlig Stefano, Ipnoti
co Antonio.
6 reti: Rudi Ermanno, Chiacig 
Walter.
5 reti: Cernoia Paolo, Scau- 
nich Bruno.
4 reti: Dugaro Antonio e Ste
fano, Terry Dugaro, Birtig Ro
berto, Miano Massimo, Pinat- 
to Cesare.
3 reti: Caucig Roby, Chiabai 
Stefano, Fiorentini Massimo, 
Carbonaro Franco, Dorbolò 
Michele, Trusgnach Gianni, 
Scuderin Andrea.
2 reti: Boccolini Luigino, Sca- 
ravetto Claudio, Barbiani Cri
stiano, Manzini Gabriele, Cos- 
son Gianni, Petricig Walter, 
Specogna Daniele, Vogrig Si- 
mone, Busolini Vanni, Zuiz 
Andrea, Paravan Alberto, Ba- 
lus Valentino, Cencig Paolo, 
Urli Luca, Comugnero.
1 rete: Tafuro Giacomo, Mia- 
ni Mario, Cernoia Claudio, 
Jussa Bruno, Drecogna Gian
ni, Buonasera Corrado, Vo
grig Bruno, Chiabai Luigi, To- 
masetig Pio, Pelizzari Guerri
no, lannis Elio, Floreancig An
tonio, Clodig Luca, Marinig 
Roberto, Specogna Roberto, 
Moreale Giovanni e Renato, 
Chiabai Bruno, Petricig Die
go, Mauri.

I /  "M oret d’àur,, 
a Paolo Miano

A Paolo Miano il dodici 
marzo prossimo, presso l ’ho
tel là di Moret, verrà asse
gnato il premio Moret d ’àur. 
Tale, riconoscimento viene 
assegnato a quattro perso
naggi che hanno onorato in 
Ita lia  e a ll ’estero il nome del
la loro terra d'origine, oltre 
a Paolo saranno premiati la 
giovane attrice Renata Chiap
pino, Andrea Centazzo, e 
Maurizio Bidinost, ciclista 
professionista.

A Paolo verrà consegnata 
la statuina d'oro artistica i- 
deata dallo scultore Giorgio 
Celimberti, in un « galà » 
danzante al quale partecipe
ranno ragazze della Slovenia, 
della Corinzia, e del Friuli. 
Verrà eletta «Miss Amicizia».

Ritornato 
lo " agarbo w »* »

Nel girone d i andata la Ci
vidalese, Under 19, aveva 
espugnato con i l  risu lta to  di 
una rete a zero i l  po lispo rti
vo comunale d i S. Pietro al 
Natisone.

E ’ toccato ora ai sanpie- 
tr in i recarsi a fare v is ita  ai 
ragazzi della c ittà  ducale, 
con una pa rtita  magistrale 
hanno espugnato il «M artiri 
della Libertà» con i l  p iù clas
sico dei risu lta ti, i l  due a 
zero!

Gusola e Dugaro Terry g li 
au to ri delle re ti, i l  risu lta to  
avrebbe potuto  essere p iù v i
stoso se le conclusioni d i 
Caucig, Dugaro Stefano, Gu
bana avessero avuto mag
g io r precisione.

Sa va
di Paolo C aff i

CLASSIFICA FINALE A SQUA
DRE «TROFEO MACELLERIE 
BEUZER»

1) Unione C iclisti Civida- 
lesi punti 1332;

2) Gruppo Sportivo Doni 
340;

3) Gruppo Sportivo Se Al 
159;

4) Gruppo Sportivo Isi Tar- 
cento 107;

5) Gruppo Sportivo Freni 
Modolo Treviso 89.

Luciano Nadalin.

CLASSIFICA FINALE «TRO
FEO MACELLERIE BEUZER.»

Cat. Seniores: Sava Rober
to (u.c. Cividalesi), 2) Pere- 
sutti (Isi Tarcento).

Cat. Cadetti: Cussigh Ful
vio (u.c. Cividalesi), 2) Bon 
(u.c. Cividalesi).

Cat. Juniores: Petterosso 
Walter (u.c. Cividalesi), 2) 
Pettelin (u.c. Cividalesi).

Cat. Veterani: Michelutti
Eros (u.c. Cividalesi), 2) Bon 
(u.c. Cividalesi).

Cat. Gentiemen: Nadalin
Luciano (u.c. Cividalesi), 2) 
Novello (Se Al Lauzacco).

Cat. Debuttanti: Doni Mar
co (g.s. Doni), 2) Gobbo (u.c. 
Cividalesi).

il nuovo numero telefonico del 
pronto soccorso de ll’Ospedale 
civile di Cividale è 730.000.

S U  E GIÙ PER LE VALLI

Sava... Sav
Ho avuto, domenica 27 feb

braio a San Pietro al Natiso
ne, la fortuna di assistere 
al Campionato «Triveneto» di 
ciclocross, organizzato dalla 
unione cic lis ti Cividalesi e va
lido anche come ultima prova 
del trofeo «Macellerie Beu- 
zer». Posso ritenermi soddi
sfatto per aver seguito una 
manifestazione davvero inte
ressante ed avvincente. Mi 
sono reso conto che cose il 
ciclocross, e alla fine non mi 
resta che porgere i miei com
plimenti a tu tti gli atleti che 
hanno partecipato a questa 
importantissima manifestazio
ne. Il maltempo ha reso la 
gara ancora più selettiva, il 
percorso già per le sue carat
teristiche duro, per la presen
za de ll’ascesa (su tratto in a- 
sfalto) verso il serbatoio del
l ’acquedotto, per poi scende
re la ripida discesa, resa an
cora più insidiosa da un tra t
to innevato, verso il tiro  a 
segno! I corridori oltre che 
dalla regione sono giunti da 
Treviso, Padova, Vicenza, pur
troppo come mi ha voluto sot
tolineare il dinamico «patron» 
cav. Bruno Beuzer le abbon
danti nevicate hanno impedi
to ad alcuni bellunesi e bas- 
sanesi di giungere a S. Pie
tro. Ma nonostante tali defe
zioni per causa di forza mag
giore, si è potuto constatare 
la preparazione tecnica, fis i
ca e voglia di vincere di tu tti 
i partecipanti; dall'inizio del
la gara a condurre sempre 
lui: Roberto Sava!

L'agilità e gli scatti con la 
bicicletta in spalla mi ha fat
to pensare ad un camoscio, 
perchè era straordinario il 
passo felpato e la potenza f i
sica di quest’atleta che non 
sembrava risentire minima
mente al grande sforzo a cui 
stava sottoponendosi.

Non me ne vogliano i suoi 
compagni di gara se ho sot
tolineato solo la prova de! vin
citore, ma lo spazio non mi 
permette di dilungarmi oltre 
ricorderò per molto tempo 
questa bellissima esperienza 
che mi ha visto spettatore e 
mi ha consentito di apprezza
re la validità di questo sport 
e di chi lo pratica!

A lle premiazioni sono inter
venute le autorità locali, e i 
presidenti Doni, Conazzi, e 
Gregorone.

CAMPIONATO «TRIVENETO»

Arrivo: 1° Roberto Sava (u. 
c. Cividalesi), 2° Mario Dario 
(Treviso), 3° Marino Bon (Ci
vidalesi), 4° Sergio Trevisan 
(Padova), 5° V ittorio Zoppas, 
6° Walter Petterosso (Civida
lesi).

CAMPIONI TRIVENETI:

Cat. Seniores: Roberto Sa
va (u.c. Cividalesi).

Cat. Veterani: Mario Dario 
g.s. Freni Modolo Treviso).

Cat. Juniores: Walter Pet
terosso (u.c. Cividalesi).

Cat. Cadetti: Marino Bon 
(u.c. Cividalesi).

Cat. Gentiemen: Ubaldo Mi- 
chelon (g.s. Iolanda Padova).

Cat. Debuttanti: Marco Do
ni (g.s. Doni).

CLASSIFICA SQUADRE CAM
PIONATO TRIVENETO

1) Unione C iclisti Civida
lesi Punti 26;

2) Gruppo Sportivo Freni 
Modolo Treviso 12;

3) Gruppo Sportivo PelIice- 
rie al Monte Padova 11.

Roberto Sava in azione.

Marino Bon.

L’arrivo di Fulvio Cussigh.

La formazione dei «Giovanissimi» delia u.s. Valnatisone.

Luigi Gujon portiere dell'A.S. Pilifero
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Taipana : Circolo culturale Naše vasi

Ritorno alle orìgini eoo idee moderne
NA MATAJURJU SO ŠIJAL 
OTROC IZ NAŠIH DOLIN

Per le zone montane della 
Slavia friulana si prospettano 
tempi quanto mai d iffic ili: si 
può dire che stanno entran
do in una fase nuova, nella 
quale ai mali ormai radicati 
(sottosviluppo, emigrazione, 
terremoto) si accompagna la 
coscienza del tempo perduto, 
delle lacerazioni subite, spes
so ad arte e con lucida deter
minazione della classe politi
ca, la coscienza di quanto a- 
vrebbe potuto essere diverso 
il cammino della comunità 
slovena, se (ma purtroppo i 
«se» storici non servono) la 
sua presenza fosse stata as
sunta a valore piuttosto che 
come elemento da distrugge
re o sacrificare su ll’altare del 
nazionalismo.

Più che in tutte le altre par
ti ci sembra vero, questo, a 
Taipana, piccolo comune mon
tano dai pittoreschi villaggi, 
profonde valli solcate da lim 
pidi torrenti, dal vasto alto
piano, campo di Bonis fra il 
capoluogo e Platischis. Taipa
na, come gli altri paesi della 
Slavia, ha perduto in ventan
ni metà della sua consistenza 
demografica. Sulla scia della 
testimonianza dei sacerdoti 
sloveni e su quella dei non 
pochi uomini che nella Resi
stenza si erano uniti alle for
mazioni partigiane slovene, 
nel 1977 un gruppo di nove 
giovani si raccolse nel circo
lo culturale «Naše vasi».

Avviarono un programma 
di riscoperta dei valori cultu
rali sloveni, delle tradizioni 
locali, si impegnarono in una 
critica serrata alle mancanze 
di una amministrazione co
munale succube delle gerar
chie democristiane, incapace 
di affrontare unitariamente i 
problemi posti dal terremoto, 
di dare coraggio alle forze 
presenti e vive. «Naše vasi» 
pubblicò un giornale su cui 
scrissero pubblicamente tu t
to, con toni assolutamente 
chiari.

Nel 1980 il gruppo facente 
capo a «Naše vasi» costituì 
una lista unitaria e vinse le 
elezioni amministrative. Gli 
impegni amministrativi furo
no enormi. Risanare le prece
denti situazioni, avviare la ri- 
costruzione, entrare nei mean
dri delle leggi e dell'ammini- 
strazione regionale per non 
farsi «fregare», dare alla po
polazione il senso del nuovo, 
della possibilità di risposta 
alle sue esigenze; queste le 
difficoltà affrontate, con spi
rito unitario, lontano da ogni 
atteggiamento preconcetto 6 
di rivalsa.

Sabato 19, il circolo «Naše 
vasi» ha tenuto a Taipana la

Si è riunita giorni fa l'as
semblea del circolo culturale 
«Naše vasi» di Taipana, con 
la partecipazione del prof. 
Guglielmo Gemo, presidente 
dell'Unione culturale econo
mica slovena per la provincia 
di Udine.

Costituitosi nel 1977 sulla 
base di un programma di rivi- 
talizzazione dell'originale cul
tura slovena della Valle del 
Cornappo e dell’Alto Natiso- 
ne, il circolo ha ampliato il 
programma all'edizione di un 
periodico, vari contatti con 
la vicina comunità di Breginj 
(Slovenia) e ad iniziative di 
carattere economico ed am
ministrativo.

L ’assemblea del 19 feb
braio ripropone un ampio 
programma di attività, fra 
cui una ricerca sulla topo-

sua assemblea per discutere 
nuove forme di intervento 
nella realtà della zona e fare 
il punto sui problemi più at
tuali. E’ presente il sindaco 
Giuseppe Balloch, diversi 
consiglieri, più tardi viene 
don Arduino, parroco di Plati
schis.

La base del futuro impegno 
è chiara nelle parole di San
dro Pascolo, giovane presi
dente del circolo:

«La storia ci insegna che 
i propri diritti e le proprie 
libertà devono essere con
quistate con i nostri soli mez
zi e volontà, anche a prezzo 
di sacrifici ed umiliazioni, 
poiché nulla può arrivarci 
dall’esterno se non per una 
nostra ferma ed univoca 
convinzione, che potrà dive
nire tale solo se riusciremo 
a superare personali barrie
re identificabili con l'inte
resse, la comodità, la ricerca 
dell'ozio, la pigrizia menta
le, l ’egoismo, lo scetticismo 
e così via.

Ritengo, quindi, che sia 
possibile uscire da questo o- 
scuro tunnel a condizione di 
acquisire tutti la convinzione 
che è importante aiutare, in
coraggiare, proporre, crede
re in coloro che si stanno as
sumendo il compito di por
tare avanti queste iniziative 
che sicuramente, per lo sco
po che si prefiggeranno, sa
ranno benefiche per tutti, an
che per coloro che sono dif
fidenti per natura; ecco, pro
prio la diffidenza è un gros
so limite che tutti abbiamo, 
forse derivato da queste tra
vagliate vicissitudini, un l i
mite che deve essere senza 
altro eliminato perchè al 
punto in cui ci troviamo, ora
mai non ci è di alcuna uti
lità...».

Dalla tematica generale co
sì impostata, Elio Berrà, ani
matore del circolo fin dal 
1977 e vice-sindaco del co
mune, affronta il programma: 
rifare il giornale; ampliare an
cora la rappresentanza del 
circolo (all'assemblea ci sono 
persone di varie frazioni: 
Monteaperta (Viškorša), Pla
tischis (Plestišča), Taipana 
(Tipana), molte da Prossenic- 
co (Prosnid,); studiare inizia
tive sulla toponomastica ori
ginale slovena; approfondire i 
temi della minoranza; affron
tare i temi economici dopo la 
iniziativa della prima azienda 
industriale della storia del 
comune, la Mipot; intervenire 
sulla legge 828 con un’azione 
specifica verso la Comunità 
Montana delle Valli del Tor
re, specificare le proposte per

nomastica locale, per la qua
le il comune si è rivolto alla 
provincia di Udine. Sulla ba
se della relazione di Sandro 
Pascolo, presidente uscente 
del circolo, si è svolto un am
pio dibattilo, nel quale sono 
intervenuti: Elio Berrà, vice 
sindaco del comune, il prof. 
Cerno, Giordano Michelizza, 
consigliere comunale, il sin
daco Giuseppe Balloch, E l i 
seo Sabottigh, don Arduino 
parroco di Platischis, Arturo 
Blasutto, Alma Melissa e 
Noacco Adriano.

A conclusione dei lavori è 
stato eletto il nuovo diretti
vo, con l ’impegno di allarga
re le adesioni al circolo a tut
ti i volonterosi delle varie 
frazioni, tornando anche a 
pubblicare il giornale del cir
colo.

gli organismi economici delia 
minoranza.

«...A mio avviso non si può 
andare avanti solo con di
scussioni e dibattiti, la nostra 
gente è dotata di senso pra
tico ed è già persuasa che si 
possa vivere decorosamente 
anche in questi paesi. Non si 
può fare solo discorsi molto 
impegnativi per il futuro. Og
gi per venire incontro alle e- 
sigenze serve molto meno. La 
nostra realtà abbisogna di u- 
na struttura che garantisca 
protezioni politiche per un 
accesso al credito, tramite le 
varie possibilità di finanzia
mento previste, veloce e sen
za intoppi. Una struttura che 
elabori dati con indicazioni 
sul dove investire, sul dove 
vendere quello che si produ
ce e che sia in sostanza da 
tramite fra l'artigianato im
prenditore e la realizzazione 
di un determinato progetto. 
Certo, non è questo un qual
che cosa di semplice e facile 
apprezzamento e tuttavia la 
minoranza slovena non può 
sfuggire nel darsi una simile 
organizzazione...».

La discussione è ampia, gli 
interventi si accavallano: in
fine don Arduino, con estre
ma chiarezza:

«Siete già in molti, non 
c’è bisogno di allargare trop
po il vostro circolo; se le co
se che fate sono valide, le 
iniziative staranno in piedi lo 
stesso. Vedete, ci sarà pre
sto un ritorno stabile ai paesi 
di origine. L'illusione del be
nessere fuori di qui e quella 
che le culture di fuori siano 
migliori di quelle della co
munità in cui si vive, sono il
lusioni che dovranno svanire, 
perchè la crisi è alle porte. 
La prospettiva più valida che 
sta di fronte al vostro circolo 
è proprio questa del ritorno 
alle origini, alla ricerca di se 
stessi, alle fonti della propria 
identità e cultura».

«Alla Patriarca, dice qualcu
no, se chiuderanno resteran
no senza lavoro 11 di Prosse- 
nicco: un dramma per tutto il 
paese».

Tornare alle origini con 
la coscienza del nuovo, affer
mare i propri d iritti linguistici, 
intervenire sulle questioni e- 
conomiche per avviare la ri
nascita anche utilizzando il 
patrimonio naturale del co
mune, rinforzare soprattutto 
le coscienze e dare ai giova
ni il gusto dell'impegno; que
sto in sostanza il programma 
futuro del circolo culturale di 
Taipana.

Paolo Petricig

Il comitato direttivo 
del Circolo 'Naše vasi,

Berrà Elio 
di Taipana

Pascolo Sandro 
di Taipana

Tomasino Paolo 
di Cornappo

Sabotig Eliseo 
di Taipana

Michelizza Fabio
Blasutto Arturo 

di Monteaperta

Michelizza Giordano 
di Platischis

Melissa Alma 
di Prosenicco

Noacco Liliana 
di Taipana

«N im ar aprendisti bomo», 
m i je  jau  tle n je k i dan, kar 
smo se s ija la  na Jugoslovan
skem Kanine im piegat iz 
Sriednjega. K u  smo se par- 
pel j  ala do k ra ja  sam ga u- 
prašu, če se hode k i š ija t na 
M ata ju r, m i je  odguoriu: 
«Van je  lahkò vam, k i znate 
š ija t»  in  še doluožu «Tu m a
n j ku dno uro  san na K a n i
ne na M a ta ju r grem ma buj 
malo».

Tle u  Benečiji je  puno ju - 
di, k i takole prav j  o, in  tu d i 
u Čedadu puno j ih  takole 
m is li.

M a ta ju r se j im  pa ri pre-

Foto Giancarlo Strazzolini.

deleč, pred nuasam ga majò, 
pa se na hodejo š ija t. Zaki 
se ne hod jo  šijat? Je teškua 
odguorit na tole uprašanje.

Potrieba b i b lua p o s tro jit  
puno reči, predusem je  po
trieba de p resto r kam ar se 
hodi š ija t rata navaden, z 
lepua naprav ljen im i p ištam i 
z d ob rim i snežnimi kondi- 
c joni.

V  sredo 2. marca popu- 
dan je  b lua na M a ta ju r ju  
zlo živua. Poskarbie li so za 
tua o troc Nediških do lin , k i 
so se parpe lja l na M a ta ju r z 
dvjema ko rie r. Tole in ic ia 
tivo  jo  je  uzela Gorska skup

nost (C om unità  M ontana) 
Nediških do lin , in  president 
Chiuch je  jau, de so u  deset 
kamunah (t is t i,  k i spadajo 
pod Gorsko skupnost N edi
šk ih  d o lin ) zbra l 190 o truok. 
O troc, k i so od elementar, 
m e d iji in  superior, so razde
lje n i u  dvje  skupine in  ho- 
d jio  se š ija t dvakra t na tje - 
dan po t r i  ure na dan. Tel 
tečaj (k o rs ) bo d u ru  štie r 
tiedne.

Prešident Chiuch nam  je 
še poviedu da Gorska S kup
nost p lač ja  koriere, maestre 
d i sci, s k i l i f t  (v lečnica) 
xniedha in  ašikuracion, po- 
sodejo tu d i čarieuje  in  šije; 
lan Gorska Skupnost j ih  je  
kup ila  80 parov.

Med d rug im  je  še jau, da 
p rie t ku so začel te li tečaji 
usi š indaki interešani in  d i- 
re to r i od šuol, so m je l en se
stanek (r iu n io n ), an so se 
pomenal, kua organizat te 
le korše, so dečidli, da usak 
partecipant (udeležene) p la 
čja 30.000 l ir .  Lan, k i je  b lua 
p rvo  lje to , se je  udeležilo te 
čaja 130 otruok.

Na Mata ju r  je  se tele dn i 
s ija li tu d i šuolari iz  G rm e
ka in  Dreke. Od 28. feb ra rja  
do 5. m arca o troc  so b li u 
ko lon j i  u Ceplešišč. Dopu- 
dan so se hod il š ija t na M a
ta ju r, popudan so m ie i pa 
šuolo.

D ruh  tiedan so pa rš li pa 
na M a ta ju r o troc slovienske 
šuole taz Nabrežine (A u ris i- 
na) p r i T rstu .

S k ilif t  je  gestien od ko- 
perative, k je r d je la jo  š tie ri 
Benečani, iz M a ta ju r ja  in  iz 
Mašer.

L je tošn ja  zima n je  b la zlo 
prava za se š ija t. Na M ata
ju r ju  je  b lo puno snega an 
sonca. S ija to r ju  pa je  malo, 
narvič so domačini.

Nam je  poviedu naš p rja - 
teu Božo Zuanella, de u sa
boto 26. feb rua rja  j ih  je 
b lua kak ih  200. U tiedne in  
posebno u  pand je  ja k  in  u 
sriedo popudan, ku  so bu ti- 
ge zaparte, b i b lua lahko vič 
š ija to r ju  iz Čedada in  La
škega. Zavoj tega so s k ilif t  
slavo u tiliza rli. Gorska Skup
nost im a  tu  p rogram u za na- 
p ra ft novo segiovio an novo 
ejesto po M a ta ju r ju . Buojš 
b i b lua u tiliz a t tis te, k i so 
že, an potle  m is lit  za druge.

U hote lu u vasi M a ta ju r b i 
lahko b lua ošp itan ih  25 ju - 
di, k i s 160 tauž in t l i r  b i ži- 
v je l an se š ija l z maeštram 
Faustinom  Zuanella —  k i je  
adan od narbuo jš ih  š ija to r ju  
N ediških d o lin  —  cieu tie 
dan.

L jep je  b iu  popudan na 
M ata ju rje , jasno je  blua, da 
se je  v id lo  do m uarja , kar 
pa je  začel p iha t m arzu vje- 
tar, smo š li usi kupe u R i
fug io  Pelizzo an p op il an do- 
bar brulé.

Mlade šijatorje (smučarje) 
so učil teli maestri (smučar
ski učitelji):

Daniele Rucli 
Borghese Carlo 
Borghese Sonia 
Borghese Sandra 
Becia Giovanni 
Becia Francesca 
Battocletti Lucia 
Stanig Flavia 
Dorbolo Manlio 
Cont Mario 
Jurman Adriano 
Giacomelli Patrizia 
Terlicher Ivano 
Manfredi Pierluigi 
Degrassi Fulvio
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Otroci slovenske osnovne àole V. šček iz Nabrežine pri Trstu so en teden 
preživeli v hotelu Zu anella v Matajurju. Na sliki jih vidimo med smučanjem

Assemblea del circolo Naše vasi
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Carnevale a V Ljubljani predavanje o Slovencih 
v videmski pokrajiniIl silenzio, un silenzio angoscioso 

e pesante, che si insinua tra le 
s tre tte  viuzze dei paesi, è forse la 
caratteristica principale deH’inverno 
resiano. Un silenzio rotto solo al 
mattino dalle voci e dai passi dei 
pendolari che si affrettano alla cor
riera. Poche le voci dei giovani, ec
cezioni quelle argentine dei bam
bini, come sono eccezionali ormai 
il muggito dalla mucca o il rumore 
amico di qualche piccolo laborato
rio.

Il silenzio di Resia, un silenzio 
che si prolunga per tu tto  l'anno 
e che solo di recente è stato in
te rro tto  per alcuni brevi, fugaci i- 
stanti. E' stato in febbraio, per 
carnevale, quando tra i fiocch i di 
neve che scendevano lentamente, 
tante sc in tille  di v ita sembravano 
accendersi aH’improvviso. Festa 
molto sentita che a memoria d'uo
mo si tramanda da padre in fig lio , 
il carnevale resiano non ha avuto, 
per un osservatore superficiale, 
nulla di particolare o di spettacola
re da giustificare un'attenzione mag
giore. Non è stato certamente Via
reggio, ma nemmeno il Carnevale 
di Muggia o il Carnevale carsico. 
Niente carri allegorici, niente ma
nifestazioni spettacolari, soltanto 
gruppi di maschere e il «babac», il 
simbolo della spensieratezza e del
l'a llegria che, come ogni anno, an
che lo scorso febbraio ha cercato 
inutilm ente di evitare il rogo. Sfor
zo invano... Ma l'anno prossimo 
tornerà a risorgere, a guidare balli 
3 lazzi.

E con il «babac» maschere m ulti
colori a decine, accompagnate dai 
«citirauzi» (suonatori della «citira», 
uno strumento s im ile al v io lino) e 
dai «bunkulasi» (uno strum ento si
mile al v io loncello). Il carnevale re
siano e tu tto  qua, fa tto  soprattutto 
di spontaneità e di atmosfera, di 
cappanelli che si radunano e si 
sciolgono, di canto e di musica, ac
compagnata dal tip ico battere del 
tacco sul pavimento.

A rompere il greve silenzio del
l'inverno sono venute anche le 
«maschere bianche», con il «ba
bac» i simboli del carnevale resia-

Pust
«Pote kuj 33 iie t, ke nesmo storli 

pusta e muoremo spet takat od- 
perjat usta».

Così, due anni fa, dopo ben 33 
anni è ripreso il carnevale «in gran
de» di Lusevera e frazioni. Questo 
anno, causa la neve, la festa è sta
ta posticipata a sabato 19 febbraio, 
ma non per questo è mancata la 
partecipazione della gente, che in 
gran numero ha voluto applaudire 
i compaesani vestiti da pustje. Rino 
Černo presidente della sezione ex- 
em igranti sloveni di Lusevera è uno 
degli animatori della festa, ci ha 
raccontato quali erano le usanze di 
un tempo.

Fin dal primo sabato di carne
vale, gruppi di maschere facevano 
rappresentazioni variamente elabo
rate nelle osterie delle frazioni. 
Solo il martedì, u ltim o di carne
vale, tu tti i gruppi confluivano nel 
pomeriggio a Lusevera per fin ire 
poi la serata a M icottis. Questo

no. Gonne e corpetti bianchi, co
perti di f io ri di carta, cappelli co
loratissim i, campanellini alle mani 
e ai piedi, comparivano improvvise, 
si lanciavano nei gruppi al passo 
della «rezijanka», per sparire_ al
tre ttanto fulm ineamente... Ricordo 
di una tradizione pagana le «ma
schere bianche» salutavano con 
l'annuncio della buona stagione il 
risveglio della natura.

Ma il carnevale, con la sua ca
rica di allegria dirompente, è du
rato lo spazio di un giorno o due. 
L'illusione di v ita e gaiezza si è 
dissolta ben presto, il silenzio è 
tornato a scendere pesante. E' il 
momento delle domande, era una 
vera festa, o era ormai solo una 
kermesse, espressione di un fo l
klore, di un museo delle cose per
dute, più che dì una cultura? Una 
domanda che i più sensib ili opera
to ri culturali resiani si stanno po
nendo da tempo: si può tornare in
dietro? La risposta non può che 
essere negativa. Sarebbe pura mi-

v Terski
comportava una riva lità fra i due 
paesi che però si è risolta in un 
simpatico sketch durante il quale 
si è dichiarato: «Smo storli justic iu , 
bardski pust anu sedliški pust su 
se dali roku anu su giurali eternu 
amičiciu. Ja anu se auguruvamo še 
našim sučesorjam, ke ne dielata 
mai vič z rankorjam».

Infa tti quest'anno il gruppo di pu
stje  di M icottis, con il cartello «Se- 
dliška republika» si sono presen
tati in piazza a Lusevera con spas
sosissime scenette che riprende
vano - bonariamente ironizzandola, 
la v ita  ed i rapporti fra i paesi.

In piazza sì sono presentati an
che gruppi di Lusevera, intercalati 
dalle fisarmoniche dei bambini del
la scuola di musica di Anton Bir- 
tič-Mečanac. Veramente bravi, se 
si tiene anche presente che qual
cuno di loro tiene a malapena la 
fisarmonica, tanto è grande il suo 
confronto. Non possiamo qui di
menticare Renzo Del Medico che

Resia
stificazione, un’operazione da mu
seo. Soltanto riapropriandosi del 
passato, soltanto costruendo con 
le vecchie pietre cose nuove, che 
corrispondano ai bisogni del tempo, 
Resia potrà rivivere. «A Resia la 
rinascita è possibile — , ha scritto  
tempo fa Renato Quaglia, presiden
te della cooperativa «Ta Rožina do- 
lyna» —  qualche fio re  è nato, a ltri 
stanno per sbocciare. Sta a noi re
siani, sta a tu tti evitare che cada
no, v ittim a di gelate».

Le maschere che per carnevale 
hanno danzato al ritm o trascinante 
della «rezijanka» hanno salutato an
che lo sbocciare di questi fio ri. Po
trebbe essere l'annuncio di una 
nuova primavera, un discorso di r i
nascita che tenga conto de ll’am
biente in tu tti i suoi aspetti eco
nomici, cultura li ed etnici, un d i
scorso che non crei solo dei ghetti 
o degli spazi di evasione per chi 
di montagna non ci vive.

I resiani hanno fa tto  le loro pro
poste. Sta adesso allo Stato e alla 
Regione dare risposte adeguate.

dolini
con provata abilità coordinava tu t
to il programma e le signore di 
Lusevera che hanno o fferto  a tu tti 
i presenti i crosta li, o come ven
gono chiamati «grofi».

Per fin ire  si può ben dire che 
iniziative di questo tipo, o ltre  al 
puro divertim ento, dimostrano una 
presenza dinamica e v ita lità  con
creta della popolazione anche sot
to gli aspetti lingu istic i, in parti
colare per quanto riguarda l'analisi 
acuta, anche se sotto forma umo
ristica, della vita quotidiana e del
le situazioni locali più sentite.

Notevole quindi il lavoro svolto 
dalla sezione ex-emigranti sloveni 
di Lusevera che ha saputo racco
gliere e rinforzare questo elemento 
della locale cultura e quindi svol
gere il compito vivacizzante troppe 
volte teorizzato ma purtroppo in al
tr i luoghi rim asto a live lli demago
gici.

L.

Enajsto predavanje iz ciklusa 
«Narodnostno vprašanje v sodob
nem svetu s posebnim ozirom na 
položaj slovenskih manjšin v sosed
njih deželah», ki ga pripravlja In
š titu t za narodnostna vprašanja, je 
bilo posvečeno Slovencem v videm 
ski pokrajini.

Tokrat sta sodelovala profesor 
Viljem  Černo, predsednik te rito ria l
nega odbora SKGZ za videmsko po
krajino, in dr. Riccardo Ruttar, raz
iskovalec na Slovenskem razisko
valnem institu tu  - podružnica Čedad. 
Oba gosta sta poskušala z različnih 
zornih kotov osve tliti trenutni polo
žaj slovenske manjšine, ki se

Im e Radenci je p ridob ilo  
svetovno zveneči odmev. 
Mnogo je  k te j popu larnosti 
prispevala «Radenska», im e
n itna  m ineralna voda, cenje
na v dom ovin i-Jugoslaviji in  
še daleč. Dobro im e zdravi
lišča Radenci sega daleč v 
zgodovinsko preteklost, saj 
im a še posebno učinkovito  
vlogo p r i zd rav ljen ju  in  o- 
krevanju  srca te r ož ilja  sta
re jš ih  gostov.

V gosposkem hote lu  «Ra
din» ka tegorije  A in  B te r 
v zdraviliškem  dom u se po 
ču tijo  pacienti v rokah l ju 
d i z velikansko pozornostjo. 
Na prvem  mestu se gosti
šče ponaša s tako čis to tjo , 
k i j i  zlepa n i prim ere. N ič 
se ne lažemo če trd im o , da 
lahko pobereš k ru h  s ta l v 
ka terem koli p ros to ru  tega 
objekta.

M i, k i smo b il i na okreva
n ju  v Radencih decembra 
1982, smo dolžni povedati, 
da je  tam kajšn je  službeno 
osebje pozorno do gosta v 
pravem pomenu besede. V 
tem  so vsi oddelki na enaki 
ravn i: fiz io te rap ija , h id ro te 
rap ija , ka rd io te rap ija , g im 
nastika. P ri vsakem posa
m ezniku imaš občutek, da si 
priše l k  s trokovn jaku  polne
ga razumevanja, izrednega 
znanja in  hum anosti k i se v 
odnosu do pacienta enači z 
n jim  na vsakem koraku.

K o  stop i gost v p rostrano 
jed iln ico  Radin, im a obču
tek, da je  priše l v neke vrste 
ra jsko  menzo, polno zelenja 
in  cvetja na vsaki m izi. Ta
ko j, ko se vsede na p ros to r 
določen samo zanj, ga nata
karica postreže s p r ija z 
n im  nasmeškon in  dobro vo
ljo .

Delovni ko lek tiv  zd ra v ili
šča in  gostišča Radenci zelo 
dobro sk rb i za razvedrilo 
gostov v kavarni «Park» sre
d i čudovitega smrečnega go
sta in  v hote lski kavarn i 
«Mezanin». V radenski kon 
gresni dvoran i so pogosto- 
ma na sporedu f i lm i in  d ru 
ge ku ltu rne  p rired itve , k i j ih  
gostje ob isku je jo  zelo radi. 
Poleg razvedril ob glasbi in  
plesu, sk rb i an im ator go- 
stinsko-zdravstvenega obje
k ta  Radin, tov. Toplak Sta
ne, še tud i za izlete gostov 
na podeželje, za km ečki tu 
rizem. Ob tak i p riložnosti si 
iz le tn ik i ogledajo zgodovin-

VENDESI

Pilotina -  Vega 
Hurricane -  499 - 179 

HP. 25 Johnson
con o senza m o to re  

Tel. uff. 733015 abit. 730728

kljub prizadevanjem v zadnjih letih, 
ni premaknil z mrtve točke. Sicer 
je res, da obstaja nekaj zakonskih 
osnutkov za zaščito slovenske ma
njšine, ki so jih  izdelale posamezne 
stranke, a je njihova uresničitev 
vprašljiva. Socialistični in komuni- 
stični sta nekoliko bolj spre jem lji
va kot krščanskodemokratski, toda 
večinska stranka verjetno ne bo o- 
mogočila sprejema Slovencem bolj 
naklonjenih zakonov. Značilnost in 
obenem slabost osnutkov pa je, da 
so nastali brez večjega posvetova
nja z manjšino.

V posebnem položaju pa so Slo
venci v Beneški Sloveniji, ki jih  je

ske znam enitosti pom urske 
dežele, k je r si tud i nabavlja 
jo  različne spominske pred
mete, stekleničke zlate v in 
ske kapljice , tek pa si te
š ijo  z odlično «tunko», to je 
na poseben način p rip ra v lje 
no in  pod m astjo hranjeno 
svin jsko meso. Povečini se 
t i  iz le ti za k lju č ijo  na Kapeli 
a li v M oravcih, z izvrstno 
kmezko, večerjo, petjem  in  
plesom, ka r zna tovariš To
p lak m a rljivo  p rip ra v iti.

Radenci so res enkra tn i - 
Tam  se gost tu d i zunaj 
zdravilišča počuti zelo ce
n jen in  spoštovan. K ogarko
l i  srečaš na cesti a li drugje, 
te vnaprej, ljubeznivo poz
dravi, ka r te v trenu tku  p re 
priča, da im a jo  tu k a jš n ji do 
m ačin i dejansko rad i tu r i
sta. Na človeka deluje to s il
no pom irja joče , ko ugota-

po statis tičn ih  podatkih čedalje ma
nj. Ne gre za nobeno «skrivnost
no» izginotje, marveč je to posle
dica po litike italijanske vlade, ki je 
omogočila h itre jš i gospodarski raz
voj občin izven Beneške Slovenije, 
kamor so se v iskanju dela in ob
stoja izselili Slovenci. Zato je boj 
za zagotavljanje pravic tem Sloven
cem to liko težji, a tudi specifičen, 

Prof. Černo je menil, da je tre 
ba še naprej iskati možnosti skup
nega sodelovanja na enotnih osno
vah, ne glede na politično pripad
nost, da pa bi morali Slovenci za
govarjati ta skupna stališča v stran
kah, kjer delujejo.

v ij a, da so vendar na svetu 
še tak i ljud je , k i im ak jo  ra 
di svoje enake.

Vsakdo, k i gre na okreva
n je  v Radence, se vrača v 
svoj k ra j boljšega zdravja in  
p rije tn o  okrepljene duše, po 
tako lep ih  zdravstvenih in  
tu r is tičn ih  dneh, k i j ih  tam  
doživi. Vrne se po ln  zado
vo ljs tva  in  svežih m oči za 
nada ljino  delo. Obenem mu 
je  duševno zelo težko, ko se 
razhaja s nov im i znanci in  
p r ija te lji,  k i j ih  je  spoznal 
tam.

Vsem v Radencih, k i so 
decembra 1982 tako p ož rt
vovalno skrbe li za naše zdra
vje in  tim bo ljše  počutje, se 
iskreno in  srčno zahavaljuje- 
mo te r upamo na ponovno 
srečno svidenje!

URNIK AVTOBUSOV V NEDIŠKIH DOLINAH

AVTOBUSI

Iz Krasa (Dreka) v Čedad: 6.00 - 15.25
Iz Čedada v dreške vasi (Kras): 13.05 - 18.45
Iz Hlocja v Čedad: 6.30 - 7.20 - 9.10 - 10.35 - 13.10 - 15.00 - 16.00
Iz Čedada v Hlocje: 8.40 - 10.10 - 12.45 - 13.05 - 13.45 - 17.45 - 18.45
Iz Gorenjega Tarbjà v Čedad: 6.15 - 14.45
Iz Čedada v Gorenji Tarbi: 13.05 - 18.45
Iz Oblice v Čedad: 6.15 - 14.00
Iz Čedada v Oblico: 12.45 - 18.45
Iz Čedada v Zamir: 17.45

Vse te le koriere gredo tudi čez Škrutovo

Iz Mašer v Čedad: 6.10 - 15.30
Iz Sovodnjega v Čedad: 6.40 - 7.15 - 16.00
Iz Čedada v Sovodnje in h Mašer: 13.05 - 17.45
Iz Štupce v Čedad: 6.30 - 7.20 - 9.00 - 10.30 - 12.00 - 14.00
Iz Loch (Podbonesec) v Čedad: 15.00 - 16.00
Iz Čedada na Štupco: 8.30 - 10.00 - 11.30 - 12.30 - 13.40 - 14.40
Iz Čedada v Črni vrh: 13.15

Vse te le koriere gredo tudi čez Špeter

Iz Prapotnega (M olino vecchio) v Čedad: 6.45 - 15.25
Iz Čedada v Prapotno: 13.15 - 18.15
Iz Mažarol v Čedad: 6.15
Iz Čedada v Mažaruole: 13.30
Iz Tavorjane v Čedad: 6.30 - 7.20 - 10.30
Iz Čedada v Tavorjano: 8.10 - 12.20 - 13.30
Iz Čente - Ahten - Neme v Čedad: 6.55 - 16.00
Iz Čedada v Čento: 13.05 - 17.50
Iz Čedada v Videm: 7.00 - 8.00 - 12.30 - 13.30 - 14.30 - 15.30 - 16.30 - 18.40
Iz Vidma v Čedad: 8.00 - 11.00 - 12.00 - 12.25 - 13.20 - 14.10 - 17.15 - 17.40

18.15 - 19.15
LITORINA

Iz Čedada v Videm: Od 6.00 do 18. ure vsako uro, razen 15.00 ure
Po 18.00 uri gredo še dvje ob 19.20 in 20.20 uri.

Iz Vidma v Čedad: Vsako uro od 6.30 do 17.30. Po 17.30 gredo še tr i ob
18.40 - 19.50 in 22.30 uri.

Anton B ir t ič

Anton Birtič z drugimi gosti pred hotelom Radin decembra 1982.

Beneški partizani Gildo Cernoia, Anton Birtič in Lucijan Blasutig na obisku 
partizanskih pomnikov v Sloveniji. Slika je posneta poleti 1982 pred 
spomenikom na ljubljanskem gradu

*

Pust v Reziji lanskega leta

Doživetja in spomini na zdravljenju v Radencih



Štev. 5 (222) «NOVI MATAJUR. Stran 7

P O D B O N E S E C

Marsin ne bo vič žejan in z njim Kala in Ofjan

U zadnjem Novem M ata
ju r ju  smo napisali novico, 
da je «Marsin žejan».

«Napisali ste resnico. Su- 
datje nam vozijo  vodo, ker 
je naše ko rito  suho in  usah- 
njeno že puno mjescu in  vo
do, k i nam  jo  sudatje par- 
pejejo — Buoh jim  Ioni — 
jo  je  saldu premalo, ker par 
nas —  hvala Bogu —  red i
mo še puno žvine. Tuo se 
pravi, da ponucamo puno 
vode za žvino in  za ljud i»  
so nam povjedali p a r ja te lji 
iz Marsina.

«Pravzaprav mene voda 
m i n i bla m aj ušeč. Jest 
grem u ošta rijo , se lahko na
p ijem  vina in  pive, ma u

SV. LENART
OŠNJE

Gianni in  Pia sta praznovala 
25 let skupnega ž iv ljen ja  in  
g lih  t is t i dan je  n jih  hči K a 
tja  ka rs tila  n je parvorojen- 
ko M artino

Nam se zdi, da se redko 
kadà zgodi, da praznujeta 
tata in  mama srebam o po
roko (25 le t skupnega ž i
v lje n ja ) in  da g lih  t is t i dan - 
z adnim  samim žegnam - 
ka rs tijo  navuodo, k i j ih  je 
nard ila  none. Pa se je le zgo
d ilo  in  zgodilo se je  u naših 
dolinah, u vasi Ošnje nad 
Škrutovim , u kom unu Sv. 
Lenarta.

Pia Chiacig - M ihonova in

oš ta rijo  ne m orem  p e lja ti 
napajat krave!» nam je zau- 
pu drug i patja teu iz M ars i
na. «Kadar jo  im am  za se 
u m it in  oprat gvant, jo  
im am  zadost, ma z žvino ne 
moreš takuo ražonat!» nam 
je  še pojasnu in  m i ga po- 
punoma zastopemo, zatuo 
smo šli do podbunieškega 
šindaka in  ga p ros ili, kakuo 
stoje reči z vodo v M arsinu.

Šindak M anzini nas je 
ostro pogledu, potlé je  po
gledu pa skuoze okno p ruo t 
M arsinu, se obarnu p ruo t 
O fjanu in  Kalam.

«Al bo odguoriu, al ne bo 
odguoriu» sem se uprašu 
sam sebe in  zakašju, da b i

G ianni Prim osig - Bosu sta 
na dan M a rije  Device Cve- 
čence (2.2.83) praznovala 25 
le t skupnega ž iv ljen ja  in  t i 
s ti dan je  n jih  hči K a tja  
kars tila  svojo parvoro jenko 
M artino  (oče Adriano Mar- 
cuzzi ). Lepa, skupna cerimo- 
n ija  je bla na S tari gori, 
k je r sta se poročila  pred 25. 
le ti Pia in  Gianni. Vso ver
sko cerim on ijo  je opravu 
b ra t od Gianna, pater Carlo. 
Seveda, se je  zbralo za tole 
parložnost okuole «noviču» 
in  male M artine  puno žlahte 
in  parja te lju .

Novičam želimo še puno 
in  puno le t srečnega in  ve
selega skupnega ž iv ljen ja , 
M a rtin i pa, da b i bla n je  ž i
v ljen jska  pot posuta z rož i
cami.

ga zbudu iz p rem iš ljan ja . 
še p re j pa ko sem spustiu 
iz garla prem išljen, narejen 
in  p ris ilje n  kašji, se je  obar
nu p ro ti mene in  m i jau: 
« Tuole muoraš v j  e d e t 
t i  k ro n is t od N o v e g a  
M a t a j u r j a :  če b i di- 
pendlo od mene, b i ne b iu  
obedan žejan zavojo vode 
po naših vaseh. B rau sem 
vaš a rtiku l: «M arsin je  že
jan». Rjes je, da so gor brez 
vode, pa če b i b li p a rš li me
ne vprašat, kakuo stoje reči, 
b i b li a rtik u l drugač nap i
sal. Je že m alom anj no lje - 
to, k i je parpravjen  proget 
za potenciat t r i  vodovode 
(acquedote) u našim  kom u
nu: za G orenji M arsin, za 
Kala in  O fjan. D je lo  bo ko- 
štalo 376 m ilijo n u  lir .

Delo je  dala u apalt «Se
greteria Generale S tra o rd i
naria» zak je  b luo «akorpa- 
no» z d rug im i deli u našim 
in  d rug ih  kom unali. To d je 
lo bo opravla znana firm a  
«Furlanis». če b i ne b luo le
du in  snega gor po te lih  na
ših gorskih  vaseh, b i b li de
lo  že začeli, ker m ora ta d ita  
p o s tro jit tud i 36 naših gor
skih hiš». Takuo nam je 
pojasnu šindak M anzini. In  
m i upamo, da se bojo  njega 
troš ti, želje, še bu j pa tro - 
š ti in  želje Marsincev, Ofian- 
cev in  Kalancev h itro  u re 
sničile.

ŠČIGLA

U čedajskem špitalu je 
um arla  O liv ia  C lignon - udo- 
va M artin ig .

Bla je stara 81 let. R a jn 
ka O liv ia  je b ila  puno let 
udova, saj j i  je  mož, k i je 
b iu  doma iz Malega G arm i- 
ka, že m lad umaru.

Pogreb O livie je  b iu  u B ri- 
ščah u četartak 3. marca 
popudan. Naj gre d ruž in i in  
ž lahti naša tolažba.

RUONAC
Um arla je šindakova žena

Po k ra tk i bolezni, ta jšn i, 
k i ne odpusti človeku, je  u- 
m arla  u pande jak, 21. fe
b rua rja  u videmskem špitalu 
M arcella Ierset, poročena 
Manzini. Im ela je  samuo 56 
let. R ajnka M arcella je  bla 
doma od Zejcev (Ruonac) in  
je  b la žena podbunieškega 
šindaka Antona M anzinija.

Tale žalostna novica se je 
h itro  raznesla, ne samuo po 
Nediški, pač pa po vseh na
ših dolinah. Od začetka n i 
obedan vjervu, saj smo jo  
malo ca jta  p re j v ide li zdra
vo in  veselo, delovno in  pu 
no dobre volje. Potem nas

je  resnica omutiela. N je  p re 
rana sm art je  globoko odjek 
n ila  po vseh naših dolinah 
in vaseh. Bila je  žena ve lik ih  
m ora ln ih  čednosti: za delo, 
hišo in  družino, ka r je  po- 
kazu tud i nje ve likanski po
greb, k i je  b iu  u Briščah u 
torak, 22. februarja . O kuo
le nje moža — šindaka —  k i 
je saldu pomagu vsem l ju 
dem, okuole žalostne d ru ž i

ne se je zbrala vsa skupnost 
naših dolin. Takuo velikega 
pogreba v Briščah še n i bluo.

Naj sprejme mož Toni, 
sin Gianni, hčerke Vanda in  
B runa in  vsa žlahta našo 
solidarnost in  tolažbo.

SOVODNJE
TRCMUM - V ID EM

Se je  ro d il u videmskem 
špitale p rv i sin Emanuele 
M ian i in  Luciana Golop iz 
Trčm una. M a li puobic, k i se 
kliče C ristian, je  v idel luč 
sveta u pandje jak, 7. februa
r ja  ob 4,30 u ri.

Malemu Cristianu, k i z 
družino bo živel u Vidme, 
želmo puno zdrav lja  in  ve
selja u ž iv ljen ju , k i ga im a 
pred sabo.

Ankrat, že puno puno caj
ta od tega, so se zbrale žene 
na posvetu, na konseju. Bluo 
je takrat, ko sta šele Kristus 
in Sv. Peter hodila po svetu. 
Žene so se zbrale, da bi pro
testirale proti temu, da mo
rajo samuo one tarpjeti za 
nosečnost, kadar so u dru
gem stanu, in na porodu. Na 
koncu posveta so zbrale de- 
legacijon in šle prosit K r i 
stusa, da naredi takuo, kot 
so one željele.

Kristus jih je lepuo spa- 
rjeu, stuoru se jim  je used- 
nit in potlè jim  je ukvazu, 
naj povedo, kar jim stoji na 
sarcu.

Že —  ku po navad —  so 
se vsehnadu zadarle in vseh- 
nadu hit jele povjedat njih 
ražon, takuo je ratu velik 
konfužion an zmešnjava, da 
še Kristus jih ni nič zastopu.

«Počas, buj počas, naj guo- 
ri po adna na entrati» jih je 
pomeriu.

Stopila je naprej močna že
na, buj lepuo runana kot te 
druge.

«Paršle smo tle h Vam, ker 
ste tudi naš Odrešenik in ne 
samuo od moških...».

«Ja, ma narvič sem pretar- 
peu zavojo Eve». Se je do
brohotno nasmehnil Kristus.

Močni, debeli in korajžni 
ženi so zavojo tega šle na
zaj besede iz ust u garlo. Od- 
kašjala se je, pa je le spet 
začela:

«Veste, Vi, naš Odrešenik, 
troštale smo se, imjele smo 
upanje, da nas bote Vi še no 
malo odrješu, da nam bote 
pomagu».

«Zakaj pa se gre?» upraša 
Kristus.

Debeluška še buj uzdigne 
glavo in pravi:

«Mislile smo, da ni prav, da 
ni pravično, da za narest o- 
troke, na porodu muoramo 
tarpjeti samuo mi matere. 
Prav bi bluo, da bi se arzpar- 
tilo tarpljenje, pou na ženo, 
pou na moža». «Tuo se pravi 
pou na mater pou na očeta?» 
je pouprašu Kristus.

«Ja!» So use u koru za- 
rjule.

Vaša prošnja je uslišana, 
čeglih bi se moja mati lahko

SREDNJE
DEBENJE - SRIEDNJE 

V ID E M

V zadnji š tev ilk i Novega 
M a ta ju rja  smo napisal, de 
je  b iu  p ru  liep «Otroški 
pust» v Koredah, v nediejo, 
13. febra rja . Na t is t i feštin  
so vebral te narbu j lepo ma- 
škero. Seda ob jav ljam o fo 
tog ra fijo . Nieso nič fa lil, ka r 
so jo  prem ja l. Je p ru  šim- 
patik, nie k i reč! Ta pod te
lim  pajacetu se skriva  m a li 
Francesco Qualizza-Bemadu 
goz Sriednjega, k i ž iv i du 
Vidme.

M idruz, k i ga lepuo poz
namo, vam zašiguramo, da 
tud i brez maškere France
sco je  an puobič zaries sim-

ujezla, ker je tudi ona tar- 
pela za me pr odit!» j im  je 
obečju Kristus.

Takuo je Kristus u njego
vi neskončni dobroti odredil, 
da bo tudi oče imeu polo
vico tar pl j  en ja par porodu 
svojega otroka.

Delegacija žen se je od 
Kristusa veselo varnila do
mov. Novico, da bo tudi mož 
tarpeu par porodu so razgla
sile na vse konce in kraje. 
Storie so tudi zvonit po tur- 
mah. Novica je šla od vasi 
do vasi od doline do doline, 
čez visoke hribe in gore, ka
kor da bi jo veter neseu. Že
ne so se zbirale in veselile, 
kakor se zbirajo in veselijo 
današnji dan za 8. marec. Po- 
tle se je življenje potikalo, 
pomerilo in vse je teklo na
prej, kakor do tedaj, vsi pa 
so čakali, katera bo parva 
zanosila in porodila.

Zgodilo se je, da je parva 
zanosila debeluška, kapo, ti
sta, ki je vodila delegacion 
do Kristusa. Sada je bla ra- 
dovjednost velika, žene so 
se začele spet zbjerat, se me
na! in pogovarjat. Sklenile 
so, da bojo šle vse na dan 
poroda u hišo njih voditeljce 
( capessa), da bojo videle, 
kakuo bo tarpeu nje mož. Že 
so ga videle u svojih mislih, 
kakuo se zvija in tača po tleh 
od porodnih bolečin.

U tem čakanju tistega sre
čnega dne, je bla tudi nape
tost velika in končno je par- 
šu dan poroda.

Debeluška je samuo zarju- 
la skuoze okno, da so jo za
čele parjemat porodne bo
lečine pa so se začele žene sut 
u nje hišo.

Debeluška se je utegnila 
na pastejo in čakala.

«Al te boli, al tarpiš?» so 
jo uprašale radovjedne že
ne.

«Se za pou ne, kot na po
rodu parvega otroka» jim  je 
odgovorila.

Potle so se vse ženske oči 
uparle u nje moža, ki je ner
vozno hodu gor in dol po 
kambri.

«Al vas boli? Al čujete 
kajšne bolečine u trebuhu?» 
so ga uprašale.

patik ! T roštam o se, da bo 
zm ieram  takuo veselo se 
smejau v ž iv ljen ju , k i ga i- 
ma pred sabo.

«Ne, nič!» je jezno odgo- 
voriu.

«Pa kje drugje, če ne v tre
buhu?».

«Ne, nič ankoder! ».
Žene so začele debelo ele- 

dat.
Paš če nas je Kristus po- 

vljeku za nuos, če nas je 
imeu za norca?» so se z očmi 
uprašale, ne da bi govorile.

«Al vas boli?» je adna že 
obupano zarjula u moža od 
debeluške.

«Ne, nič!» je on še buj jez
no odgovoriu in še buj hiteu 
hodit gor in dol po kambri.

No malo od skarbi, no tna
lo od jeze in še buj od gor- 
kuote se je ves potiu. Bluo 
je mjesca avgusta in zunaj 
je takuo peklo sonce, da so 
skale pokale. Odpiknu je vso 
srajco, a se je le potiu. Ka
dar ni mogu vič sapat, je šu 
in odparu okno, da pride no
tar zrak.

Zrak je paršu, pa tudi mo
ško jamanekanje od bolečin 
iz četartega plana hiše.

Gor se je zviju moški od 
porodnih bolečin. Nekaterim  
ženskam je bluo jasno zakaj 
mož od debeluške njema po
rodnih bolečin.

N  jeka buj parsmuknjena 
žena se je oglasila in joče 
zagodarnjala:

«Kristus nas je za nuos po- 
tegnu, za norca nas je imeu!».

«Nič nas ni imeu za nor
ca», se oglasi adna buj pre
brisana, «on nam je obečju, 
da bo oče tarpeu, ne mož. Sa
da je jasno, da je oče tisti 
gor na četartem planu, in da 
je tale tle samuo buogi mož!» 
je pojasnila.

Tudi mož je zastopu in 
namlatu ženo, takuo da je 
buj lahko porodila.

Kadar se je altvana no 
malo okušjala, zmočnjela, je 
peljala spet žensko delega- 
cijon do Kristusa, žene so 
ga prosile, da naj naredi, da 
bo vse kot prej, da bojo sa
me tarpjele na porodu. K r i 
stus jih  je spet uslišu. Ta
kuo ostanejo skriti njih gre
hi, puno tnoži pa ne trpi za
vojo rogi, ker ne vedo zja 
nje.

Vas pozdravlja Vaš 
Petar Matajurac

PiSE
PETAR
M A TA JU R A C
Ž e n e  in trp lje n je  na porodu

Sl
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

D R E K A

Demografsko gibanje u letu 1982

K om un je  stopu u agonijo.
Im a  še 328 lju d i!

Leto za le tom  pišemo, ka- 
kuo u m ira  Dreka in  ko muo- 
ram o p isa ti te žalostne reči, 
nas resnično srce bo li. Naj- 
bu l vesela in  ponosna skup
nost naših do lin  gre u zaton, 
u prepad! Če ne pride  do 
kajšnega čudeža, pridem o 
do tega, da ostanejo u dre- 
šk im  komune samuo pisar- 
n ik i - im piegati.

Tajšnega žlaga, ko t ga je 
ušafala lansko leto Dreka, 
ga n i že dolgo cajta. Na zad
n j i  dan leta (31.12.1982) je 
im eu kom un 69 lju d i m anj 
ko t prvega januarja . Od 397 
je  padlo število na 328. l i 
m arlo  je  17 lju d i, od teh t r i 
je  po svetu.

Rodila  sta se dva otroka, 
em ig rira lo , odšlo j ih  je  ž i
vet u druge komune 33, par- 
š li živet h nam  pa samuo 
tr ije .

Sta se rod ila :
C icigoi E nrico  - šonkov iz 

Laz, ta ta  je  Gino, mama pa 
C icigoi Gabriella. R odiu  se 
je  u Čedadu 5.1.1982.

C ra in ich Elisa, ro d ila  se 
je  u Čedadu 15. novem bra 
1982. Tata je  Sergio, ž iv i u 
S. G iovanni al Natisone, m a
ma pa Zuodar Daniela.
So u m a rli:

1 ) Zuodar Francesco - M i- 
klavžov iz  Krasa, u m rl na 
K rasu  17.9.1982 u  53 le tu  
starosti.

2 ) Tomasetig Giuseppe 
N ježin  iz  Debenjega. Je u- 
m aru  v Čedadu 21.1.1982. 
Im eu je  78 let.

3) P rapotn ich  G iovanni - 
š im ancov iz Brega, um aru  v 
F o jd i 24.1.1982. Im eu je  77 
let.

4) R u tta r G iovanni - P ier- 
cov iz Debenjega um aru v 
Čedadu 29.1.1982. Im eu je 
75 let.

5) S im onelig Carlo - Pjeu- 
cov iz Dol. Dreke, um aru  u 
V idm u 30.1.1982. Im eu je  70 
let.

6) Tomasetig Stefano - 
K a tin in  iz Brega, um aru u 
Čedadu 27.2.1982. Im eu je 
89 let.

7 ) T rinco  Anton io  - M ari- 
žov iz Ocnegabarda, um aru 
u Čedadu 1.4.1982. Im eu je 
71 let.

8) Iu rm a n  Angela - Ko- 
m ard inova iz Sv. štoblanka, 
um arla  v Mous (B e lg ija ). 
Im ela  je  82 let.

9) Iu rm a n  Angela Mateu- 
šcjova iz Brega, um arla  v 
Čedadu 21.6.1982. Im ela  je 
78 let.

10) Bergnach F ilom ena - 
Foščjuova iz Trušnjega, u- 
m arla  v Čedadu 22.6.1982. 
Im ela  je  86 let.

11) Tomasetig Lu ig i - Ma- 
lanov iz Brega, um aru  v Ta- 
vagnacco 22.8.1982. Im eu je  
49 let.

12) Z u ffe r li Giuseppe - 
P rim ož iz Krasa, um aru u 
V idm u 27.8.1982. Im eu je  74 
let.

13) P rapotn ich Romeo - 
Moukcov iz Prapotnice, u- 
m aru  u Čedadu 15.9.1982. 
Im eu je  62 let.

14) Trusgnach Antonia - 
Špuobova iz Trušnjega, u- 
m arla  u  Čedadu 24.9.1982. 
Im e la  je  85 let.

15) C ra in ich  Anton io  - 
Bazljonov iz Dol. Dreke, u- 
m aru  u Seraingu (B e lg ija ) 
4.8.1982. Im eu je  61 let.

16) Tomasetig U m berto - 
M uletov iz Dol. Dreke, um a
ru  u  Seraingu (B e lg ija ) 4.8. 
1982. Im eu je  59 let.

17) Gus Antonia - Čikova 
iz Dol. Dreke, um arla  v 
N em čiji 28.5.1982. Im ela  je 
76 let.
So se po roč ili:

S imonelig M arino  - šo n 
kov iz Dol. Dreke in  Fonta- 
n in i Gabriella iz Manzana 
sta se poročila  v D rek i 24.4. 
1982.

Z u ffe r li G regorio - Muše- 
ljo v  iz Gor. Dreke in  Cana- 
laz Lore tta  - žefc jova iz Ko- 
nauca sta se p roč ila  v G rm e
ku 2.10.1982.

M acorig M ario  iz Fojde in  
C icigoi M aria  Lucia - Šuo- 
š tarjova iz Laz sta se po ro 
čila v F o jd i 23.10.1982.

So em ig rira li:
Trusgnach Rino, C icigoi 

Anna, Trusgnach Esther in  
Trusgnach Ezio u  Cassacco; 
Trusgnach E m ilio  in  B er
gnach M aria  v Čedad; B e r
gnach G iu lie tta  u Viareggio; 
C icigoi Um berto, Trusgnich 
M afalda v Videm ; Z u ffe rli 
G iu liano u Monzo; Simone
lig  M arino  u Premariacco; 
Iu rm a n  M atilde, Z u ffe rli 
Sergio, Z u ffe r li Lore tta  in  
Z u ffe r li Ivan  u Corno d i Ro- 
sazzo; Z u ffe r li Donatella u 
Videm ; C icigoi Gino, C ic i
goi G abriella, C icigoi Em a
nuela, C icigoi Daniele in  C i
cigoi E nrico  u Prem ariac
co; Trusgnach Gino, Flo- 
reancig Giovanna in  T ru 
sgnach Debora u Manzan; 
Z u ffe r li Stefano in  Z u ffe rli 
M ario  v Videm; C icigoi M a
ria  u Fojdo; Zuodar Daniela 
in  C ra in ich  E lisa  u S. G io
vanni al Natisone; B revin i 
G iorgio u  Videm ; Trusgnach 
Paolo in  Cedarmaz M arie lla  
u Čedad; C ra in ich  M aria  v 
Monfalcone.
So im ig r ira li:

C icigoi Guido in  Bottega 
Angela iz Belgije; D u four Jo
seph iz Premariacco.

N i tako stara fo tog ra fija , 
a možje k i so na n ji,  so š li 
vsi p rem lad i na d rug i svet.

F o tog ra fija  je  b la posne
ta mjesca oktobra  1969 na 
Brezijah, ko so š li dreški 
v je rn ik i na Božjo pot k M a
r i j i  Pomagaj na Brezije. Fo
to g ra fijo  je  posnela Paola 
C ra in ich - Matevžinova od 
Cuodarnov, k i nam  jo  je tu 
d i pošjala iz Francije . Po
snela jo  je  prav na Brezijah 
po kosilu . K a r je n a jb u lj 
žalostno od te fo tog ra fije  je 
tuo, da so vsi um arli, in  tuo 
še m ladi.

Od leve p ro ti desni so: 
Renzo C ra in ich - B iz ikov iz 
Ocnegabarda, T rinco  Ro- 
do lfo -š im cjov od T rinka , 
C ra in ich Valentino - Tinac 
Podkašnikov od Cuodarna, 
Drescig G iovanni - Janez Pe- 
tr ic jo v  iz K ra ja , T rinco  Gio- 
vanni-Janez š im c jov  iz  T r in 
ka in  zadnji P rapotnich 
Franco-šem anciov iz Brega.

Vse bomo oh ran ili v le 
pem in  venčnem spominu.

GRMEK
U Platcu je  gorjelo

U sredo 23. feb rua rja  je 
b la u ve lik im  strahu vsa vas. 
K m alu  popudan se je  uneu 
ogin j pod š ta ja r jo vo  hišo. 
P oklica li so gasilce - pom- 
p ie rje  iz V idma, a zavoj o 
velike razdalje, so parš li na 
k ra j nesreče prepozno. Zgo-

reu je senik dveh gospoda
rjev: spodaj H lodukne na 
varhu A rn ičjciove. Plemeni 
so se h itro  ra z š ir ili tu d i za- 
vo jo  tega, ker je b luo u Ar- 
n ič jc io v im  prestoru  puno 
sena.

še dobro, sa so dom ačini 
h itro  popadli za škafe vode 
in  začeli reševati, kar se je 
reš iti dalo; še p re j ko t so 
parš li gasilci, čene b i se b iu  
ogin raztegnu tu d i na bližnje 
hiše. Posebno sta puno po 
magala m lad i C laudio Chia- 
bai — Matevžacu, Doro Vo- 
g rig  -  K oroš inu  in  Kom uns 
k i domači pom pie rji. Seveda 
so dobro  delo oprav li tud i 
gasilci, iz V idma, kadar so 
paršli, takuo da so vse po
gasili. Škoda je  velika, 
vzrok i požara pa niso znani.

S tari novici na Lesah

V  saboto 7. feb rua rja  sta 
praznovala 35 lje t skupnega 
ž iv ljen ja  Giuseppe Predan 
in  Clema Vogrig - Štefanova 
iz Gorenjega Barda, k i ž iv i
ta že vič lje t u Manzanu. 
O b ljub ila  sta si objubo u 
cerkvi M a rije  dobrega sveta 
na Lesah, k je r sta se bla 
poročila  7. feb rua rja  1948. 
Za to le parložnost so se z- 
b ra li okuole n jih  žlahta in  
p a rja te lji. Bepo in  Clema, pa 
tud i žlahta in  p a r ja te lji pa 
so zvičer nam očili š trinke  
n jih  zveze u  znanem loka lu  
u M ern iku . Voščimo j im  še 
puno srečnih, zdravih in  ve
selih le t skupnega živ ljen ja .

PETAR VU K IN  ERNESTA 
PEGINA PA STA UČAKALA 
ZLATO POROKO!
Velika fešta u Vukuovi d ru 

ž in i par H loc ju . P ietro Tru- 
sgnach-Vuk in  Ernesta V o
grig  - Peginova sta prazno
vala u saboto 26. feb rua rja  
50 le t skupnega živ ljen ja , a li 
zlato poroko. Ž lahta in  pa
r ja te lj i so napunli c ie rku  na 
Lesah, da b i poslušal, kada 
in  kakuo bo V uk spet jau  
ja  svo ji Ernesti, ko t 50 let 
od tega in  — seveda — da 
b i poslušal tud i n jo. Ta jšn ih  
noviču njesmo im  je l že puno 
lje t u naši fa r i, zatuo je bla 
fešta še bu j velika. U cerkvi 
so zaigrale orle, oglasila se 
je  lepa pesem. Na čast Pe
tra  in  Erneste je lepo pjeu 
parložnostne pesmi koro 
«Rečan». In  le na čast Pe
tra  in  Erneste smo ob do 
b r i in  po dob ri večerji gor 
par M ohorinu  zvestuo uzdi- 
guval lahate in  voščil, da b i 
«noviča» skupaj živela še 
m an jku  d rug ih  50 let.

A Mezzana, frazione di San Pietro al Natisone, 3 Km. di asfalto dalla 
statale, 460 m. di altitudine, una bellissima veduta panoramica della Val 
Natisone - fino al mare

V E N D E S I

1. NUOVA CASETTA ANTISISMICA, grezzo, cortile in recinto di cemento, 
comodo accesso con la macchina fino alla porta di casa, ampio scan
tinato situato sotto un bel terrazzo. In terreno adiacente ottime con
dizioni per eventuale garage e legnaia.

2. PICCOLO FRUTTETO di noci, susine e mele - davanti la casa.

3. TERRENO AGRICOLO E BOSCHIVO di circa 6.700 mq - vicinissimo. 
Per ulteriori informazioni rivolgersi alla nostra redazione di Cividale Stretta 
B. de Rubeis 20 - Telefono 731190.

*  *  *

PRODA Se nova hišica v Mečani • občina Špeter - protipotresna in pod
kletena, notranje neizdelana.
Za popolnejša pojasnila se javite na naše uredništvo NOVEGA MATAJURJA 
Ulica B. de Rubeis 20 Čedad.

Orologeria -  Oreficeria -  O ttica  
U r a r n a  -  Z l a t a r n a  -  O p t i k a

URBAIMCIGH
C iv ida le  -  Č ed ad
Via C. Alberto 10 - Tel. 732230

Pokali -  športne plakete
Laboratorij
Zastopstvo Singer

edilvalli
di DORGNACH RINO & C. «a.s

ČEMUR
SV. LENART -  S. LEONARDO

Tel. 0432-723010

Vendita materiali per l'edilizia 
Prodaja gradbenega materiala

A utetraaporti A vtoprevoz

Coppe -  Targhe sportive 
Laboratorio di precisione 
Agente comp. Singer

KRAJ
Žalostna iz Kanade

Pred k ra tk im  je  paršla iz 
Kanade žalostna novica. U- 
m aru je  Jurm an M ario  - 
Ton ic jov po domače: Im eu 
je samuo 49 let, od katerih  
je  preživeu ka r 28 po svetu: 
eno leto u Švici, 4 u B e lg iji 
in  23 u Kanadi. Oženu se je 
leta 1958. Njega žena je  Pie
rina  Tomasetig iz Kosce, k i 
mu je rod ila  sina in  hči. S in 
je David in  im a 21 let, hči 
pa se im enuje Diana in  im a 
19 let. Prerana sm art pošte
nega moža in  pridnega očeta 
je  pustila  vse u  ve lik i žalo
sti. N a j gre žalostni d ruž in i 
naša tolažba.
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Tretja obletnica smrti 
ROBERTA BLAŠKA

Pred tremi leti je tragično za
ključil svoje mlado življenje kul
turni delavec Roberto Blaško.

Še vedno z veliko bolečino in 
neomajano ljubeznijo se ga spo
minjajo oče Franc, mama Ivan
ka, brat Ivo, vsa žlahta in prija
telji.
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